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Pabouast mporpamMmma

obcyscoena u ymeepoicoena Ha 3acelaHuy Kadeapbl aHTIIMKACKOTO si3bIKa (mpoTokos Ne 7
ot 17.02.2024 1.);

obcyscoena u ymeepiicoena Ha 3acedaHnU Kadenpsl POMAHO-TEPMAHCKUX S3BIKOB
(mpotokos Ne 7 ot 17.02.2024 1.);

0006pena cOBETOM (paKyJabTeTa MEXKIYHAPOAHBIX OTHOMIEHUH (mporokon Ne 8 ot
22.02.2024 r.);

ymeepoicoena B coctaBe OCHOBHOM NPOoecCHOHATBHONH 00pa30BaTebHON POTrPaMMBI 10

HanpaBieHuto noArotoBku 45.03.02 «JlunrBuctuka», npoduias: «Teopuss U mOpakTUKa
MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKALIUKY, TOJl Hayajaa moArotoBku 2024 (peuieHue y4eHoro coBeTa oT
28.03.2024, mporokoi Ne 8).

CocraBurenu:

aCCHUCTEeHT Kadeaphl aHTIMICKOTO si3bIKa AcimansH P.M.

JOLIEHT KadeIpbl pOMaHO-TEPMAHCKUX SI3bIKOB, K.(.H., morieHT Paxmatynaesa T.I'.
JIOIIEHT KadeIpsl pOMaHO-TEPMAHCKUX S3BIKOB, K.(.H., Ho1ieHT JloBssHHMKOBA B. B.
JOLIEHT KadeIpbl pOMaHO-TEPMAHCKUX S3bIKOB, K.(¢.H., goueHT Konuesa U. T
JIOIICHT KadeIpbl pOoMaHO-TEPMAHCKUX S3BIKOB, K.(.H., goreHT Yaitko H. H.

npodeccop kadeapsl poMaHO-TEPMAHCKHX S3BIKOB, K.¢.H., goueHT J[3axoBa B. T.



1. CTpykTypa n 001asi TpyA0eMKOCTb JHCIUIIIHHBI

OO6m1ast TpyI0€MKOCTh TUCIMIUIMHBI cocTaBiseT 7,5 3.e. (270 4.).

(hopma o0yueHHs
Kypc 3/4
Cemectp 5/6/7/8
Jlexun -
[IpakTHYecKre 3aHSTHSI 36/32/36/12
JlaGopaTopHbie 3aHATHS -
Koncynpranuu
WITOro ayAMTOPHBIX 3aHSTHIA 36/34/36/12
CamocrostensHas pabora 36/40/54/24
Kypcoras pabora -
3auer -
Ox3amMeH -
O01ee KOITMYECTBO YaCOB 270 gac.

2. HeJ'l]/I H3YyYCHUSA TUCHUIITITHHDBI

LensaMu u3ydeHHs JUCHUILIMHBI (MOAYIISA) SIBISIOTCA:

- PAa3BHUTHE U 3aKPEIUICHUE OCHOBHBIX CIIYXOIPOU3HOCUTENBHBIX HABBIKOB HHOS3BIYHOMN
peun;

- pa3BuTHE (POHEMATHUECKOTO CIIyXa, COBEPUICHCTBOBAHHE TEXHUKH OCHOBHBIX BHJIOB
peYeBOil AESATENBHOCTHU (ayUPOBAaHUE, BHIPA3UTEIILHOE UTEHUE U TOBOPEHHUE);

- CcHUCTeMaTH3allMsl OCHOBHBIX YMEHMH, HEOOXOAMMBIX s  OCYLIECTBJICHHUS
npodecCHOHATBLHOM 1eATEIbHOCTH;

- COBEPIIECHCTBOBaHUE (OHOIOTrMYECKHUX 3HaHUH, IIPOU3HOCUTEIIBHBIX 51
MHTOHAI{MOHHBIX HABBIKOB U YMEHUHN HA OCHOBE LIEJIBHBIX TEKCTOB.

3. Mecto qucuumiunsl B ctpykrype OITIOII:

Hucnunnuna «IIpakTuyeckuii Kypc nepBOoro HHOCTPAHHOTO S3bIKa
(aymupoBanue/pedepupoBaHme)» OTHOCUTCA K nucuuruimaaM briok 1. J{uctuniamaer (MOysH) .
O6s3atenbHas yacts . 51.0.03.01.02.

JUis ycHemHoro OCBOEHMSI JUCLUIUIMHBI CTYJAEHTY HEOOXOOUMBbl 3HAHUS, YMEHUS,
HaBBIKM, IIOJYyYEHHbIE OOYy4YaIOUIMMHUCA B pe3yiabTaTe OCBOEHHMsS JUCLUIUIMH: BBojHO-
(doHeTHYECKUI KypC aHTJIMHCKOTO s13bIKa, [[pakTHyeckuii Kypc MHOCTPAHHOT'O S3bIKa

3HaHus, YMEHUS U HaBBIKU, (OPMHUpYEMbIE JAHHOW yueOHOM TUCIMITIIMHON HEOOXOMMBbI
JUIL W3y4YEHUs TMOCIHEAYIOIMX IUCHUILINH: «[IpakTMdeckuii KypCc HMHOCTPAaHHOTO SA3BIKa»,
«IloaroToBka M cxada rocyJapCTBEHHOIO 3K3aMEHA IO aHTJIMHCKOMY S3bIKY», «BbINonHeHne n
3alUTa BHITYCKHOW KBaJIM(PUKAIIMOHHON paboThI» U Jp.

4. TpeGoBaHus K pe3yJibTaTaM 0CBOCHHS JUCUMILIIHMHbBI

B pesynbraTte OCBOEGHUS NUCIHUILIMHBI O0YYarOLIUiiCS JOKEH 00J1alaTh CIEAYIOUMMU
KOMIETEHIUSIMHU (pe3yabTaTaMH OCBOEHHSI 00pa30BaTEIbHON IPOrpPaMMBI):

YK-1 CnocobeH ocyecTBIATh MOUCK, KpUTUYECKUH aHAlIM3 U CUHTE3 HH(pOpMaIHH,
OPUMEHATh CUCTEMHBIN OJXO0/ ISl PELICHUs TTOCTABICHHBIX 33a4;



OIIK-3. CriocobeH mopoxaaTh U TOHUMATh YCTHBIE U MUCbMEHHBIE TEKCTHI Ha U3y4aeMOM

HHOCTPAHHOM A3bIKC IPUMCHUTCIIbHO K OCHOBHBIM (I)YHKI_[I/IOHaJIBHBIM CTHJISIM B 0(1)I/IL[I/IaJIBHOﬁ u

HeouIMaTBEHOM chepax oOmeHUS.

B3anMocCBs3b TIIAHUPYEMBIX PE3yJIbTATOB OOYYEHHS IO JUCLUUIUIMHE ¢ (HOPMUPYEMBIMH

xkomnerennuamu OITOIT:

IInanupyemMsble pe3yJbTaThl 00y4eHHs, COOTBETCTBYIOIIUE

Komnerenuuu ¢dopmupyembim komnerenuusam OINOII
Koa u ¢popmysimpoBka 3HaTh: Ymersb Baagers:
YK-1 Cnocoben VYK-1.1: YK-1.3: YK-1.5: Otnuaer
OCYILECTBJIATH IMOUCK, AHanu3upyer PaccmarpuBaer (akThl OT MHEHUIA,
KPUTUYECKHUI aHAJIU3 U 3a7a4y, BBIIEIAS €€ | BO3SMOXKHBIE UHTEPIPETALHH,
CHHTE3 HH(pOpMaluH, 0a30BbIC BAapUAHThI PCIICHMS OICHOK U T.A. B
MPUMEHATh CUCTEMHBIN COCTaBJIAIOLIUE, 3a71a4M, OLICHUBAs UX | PACCYXKACHUAX
MOJIXOJ ISl PEIICHUS OCYIIECTBIISIET JIOCTOMHCTBA U APYTHX y4aCTHUKOB
[MIOCTABJIEHHBIX 33124 TIEKOMITO3ULIHAIO HENOCTATKHU ACATCIIBHOCTH
3a/1auu YK-1.4: I'pamotHO, YK-1.6:
YK-1.2: Haxogur 1 | JIOTHYHO, Omnpenensier u
KPUTHYECKU apryMEHTHPOBAHO OLCHUBACT
AHATM3HpYET dopmupyer MOCTIEACTBHS
HHPOPMALIHIO, COOCTBEHHBIE BOSMOMKHBIX
HEOOXOUMYIO IS CYXIECHUS U OLCHKU pCUICHNUH 3a1a9H
peleHus
MOCTaBJIECHHOMN
3a7a41
OIIK-3 Cnocoben OIIK-3.1: OIIK-3.2: Koppektao | OIIK-3.3:
MOPOYXK/IaTh ¥ MOHUMaTh | AJEKBATHO nepenaer AJIeKBaTHO
YCTHBIC U TUCbMCHHBIE HUHTCPHPETUPYET CCMAaHTHYCCKYIO HCIIOJIB3YECT
TEKCTHI Ha H3y4aeMOM KOMMYHHKATHBHBIC HHpOPMALHIO, a JIEKCHKO-
MHOCTPAHHOM S3bIKE LIEJIN BBICKA3bIBAHUS, | TAKXKE rpaMMaTH4ecKue u
IPUMEHHTEIBHO K MIOJTHO BBISIBIISIET CTHJIMCTUYECKYIO U (doHeTHueckue
OCHOBHEIM PElIeBaHTHYIO KYJIBTYPHYIO cpeacTBa
(bYHKIMOHATEHEIM HH(pOpMALHIO, KOHHOTAIIHIO OpraHu3alu
CTHIAM B obuImanbHoi | AACKBATHO SI3BIKOBBIX €IMHHII, IIEJIOTO TEKCTa C
i HeobUIHATEHO uaeHTuuIupyeT HCTIONb3YEMBIX B coOroieHreM }
chepax obueHns; MIPUHAICKHOCTD yetHoH I CEMAHTHYECKOH,
BBICKA3bIBAaHUS K MMCHhMEHHON KOMMYHHUKATUBHOMN
odunmaILHOMY, KOMMYHHKAITHH. U CTPYKTYPHOUH
HEHTpalbHOMY U NPEeEeMCTBEHHOCTH
Heo(DUIIATTLBHOMY MEXY YaCTSIMH

peructpam oOLEHUs.

YCTHOTO U /MJIH
NHCbMEHHOTO
BBICKa3bIBaHMSI.

OIIK-3.4:
JlocTuraer sICHOCTH,
JIOTUYHOCTH,
COJIEPIKATEINBHOCTH,
CBSI3HOCTH,
CMBICIIOBOM U




CTPYKTYPHOU
3aBEPIICHHOCTH
YCTHBIX W/WIH
MMCbMEHHBIX
TEKCTOB B
COOTBETCTBHH C
SI3BIKOBOM HOPMOM,
parMaTHYECKUMU
U
COLIMOKYJIBTYPHBIM
U IapameTpaMu
KOMMYHUKALIMH.




5. Coz[epmafme H y‘leﬁHO-MeTOI[I/I‘le(:Kaﬂ KapTra ITHCHUIIINHBI

AHTJIMACKUHA SI3BIK
Howme HaunMmeHoBaHMte TeM (BOHpOCOB), 3aHATHA CamocTosiTennbHast paboTa CTYAEHTOB JiuTepaTypa
p M3y4aeMbIX 110 JaHHOM AUCLUTUIHHE n np Copepxanue Yacsr
Henes
"
1 PedpepupoBanue: Changing Patterns of Leisure 4 PepepupoBanue: Render newspaper articles on the 2 [1]
Aynupoanue: What's It Like?, Cambridge University following topic “What do you do in your free time”
Press, Unit 6 (A) Tewms:Changing Patterns of AypupoBanme: What's It Like?, Cambridge University
Leisure(Apakus B. [I. BJI. , 4. 3), Ex-s 1-3, p.p.24-27 Press, Unit 6 (A) Tems:: Changing Patterns of Leisure
(Apaxkun B. [I. B.JI. , 4. 3), Topical Vocabulary, Ex-s 1-3,
p.p-24-27
2 Pedpepuposanue: What do you do in your free time? 4 PedepupoBanue: Render newspaper articles on the 4 [1] [2], (3], [4]
AynupoBanuie: What's It Like?, Unit 6 (B) Tewmsr: following topic “Television” Ayauposanue: What'’s It Like?,
Changing Patterns of Leisure, Ex-s 4-6, p.p.27-30 Unit 6 (B) Temsr: Changing Patterns of Leisure, Ex-s 7, 8, 9,
P.-p-29-30
3 PedepupoBanme: Changing Patterns of Leisure 2 PedepupoBanme: Render newspaper articles on the 4 [1]
AypupoBanme: What's It Like?, Unit 8 (C) following topic “Picnics” Ayauposanue: What's It Like?,
Temsbr:Changing Patterns of Leisure, Ex-s 10-14, Unit 8 (C) Temsr: Changing Patterns of Leisure, Ex-s 15-17,
P-p-30-33 P-p-32,33
4 Pedpepuposanue: Changing Patterns of Leisure PedepupoBanue: Render newspaper articles on the 2 [1] [2], (3], [4]
AymupoBanue: What's It Like?, Unit 8(D) 2Temsr: following topic “Holidays and Tourism”
Changing Patterns of Leisure, Ex. 128, p.p.33-36 Aynuposanue: What'’s It Like? ,Unit 8(D) Temsi: Changing
Patterns of Leisure, Ex. 18, p.p.33-36
5 Pedepuposanue: Man and the Movies 2 PedepupoBanme: Render newspaper articles on the 2 [1]
Ayzpuposanne: What's It Like?, Unit 6 (C, D) following topic “Cinema” AygupoBanue: What's It Like?,
Temsbr: Man and the Movies, Topical Vocabulary, p.p. Unit 6 (C, D) Enterprise 4 SB Temsr: Man and the Movies,
57,58 Topical Vocabulary, p.p. 57,58, YcrHbIit onipoc, AucKyccust
Ex-s 1-3, p.p.58-60
6 Pedpepuposanue: Man and the Movies AyaupoBanue: 2 PepepupoBanue: Render newspaper articles on the 2 [1] [2], (3], [4]
What's It Like: Unitun Enterprise 4 WB Temsr: Man following topics “Film reviews”, “Actors and Actresses”
and the Movies, Ex-s 4-7, p.p.60,61 AynupoBanue: What's It Like?, Unit u Enterprise 4 WB
Temsl: Man and the Movies, Ex-s 8-11, p.p. 61-63
7 Pedepuposanre: Man and the Movies Ayauposanue: 2 PedepupoBanne: Render newspaper articles on the 2

What’s It Like?, Unit u Upstream Intermediate
Express Publishing, 2002; Unit 10 Temsr: Man and the
Movies, Ex-s 12-16, p.p.64-67

following topic “Types of Films”

AymupoBanmne: What's It Like?,  Unit u Upstream
Intermediate Express Publishing, 2002; Unit 10

Tembi: Man and the Movies, Ex-s 16, 17, p.p.66-69




8 Pedepuposanue: English Schooling Ayaguposanne: What's PepepupoBanue: Render newspaper articles on the [1]
It Like?, Unit 5 (A) Temsr: English Schooling, Topical following topic "What do Schools Teach?”
Vocabulary, p.p.90, 91 Aypuposanue: What's It Like? ,Unit 5 (B)
Temsr:English Schooling, Ex-s 1-3, p.p.91-96
9 1-asi peTHHroBasi MUCbMeHHas padoTa
10 PedepupoBanme: English Schooling Aymuposanue: PedepupoBanme: Render newspaper articles on the [1]
What's It Like?, Unit 5(C) Temsr: English Schooling, following topics “What are Schools Like?”; “What are
Ex-s 4-7, p.p.96-97 Classes Like?” Aynuposanue: What's It Like? ,Unit 5(C)
Tewmsri: English Schooling, Ex-s 8-10, p.p.97-99
n Pedepuposanre: English Schooling Ayauposanmue: PepepupoBanune: Render newspaper articles on the [1] [2], (3], [4]
What'’s It Like?, Unit 5(D) Temsr: English Schooling, following topic “What Happens after Secondary School?”
Ex-s 11-13, p.p.99-101 AynupoBanne: What's It Like? ,Unit 5(D) Temsr: English
Schooling, Ex. 14, 15 p.p. 101-103.
12 Pedepuposanmue: English Schooling PedepupoBanme: Render newspaper articles on the
Aynuposanue: What's It Like?, Unit 8 (A) following topic “School Holidays” AygupoBanue: What's It
Temsr: English Schooling, Ex.16, p.p.103-105 Like?,Unit 8 (A) Temsr: English Schooling, Ex.17, p.p.105-107
13 Pedpepuposanue: Bringing up Children PedepupoBanue: Render newspaper articles on the [1]
Aynupoanwrie: What's It Like?, Unit 10 (A) following topic “Lifestyle”
Temsr: Bringing up Children, Topical Vocabulary , Aynuposanne: What's It Like?, Unit 10 (B) Tewmsr: Bringing
p.-p-124-125 up Children, Ex-s 1-3, p.p.126-127
14 Pedepuposanue: Bringing up Children PedepupoBanne: Render newspaper articles on the ] [2], [3], [4]
Aynupoanue: What's It Like?, Unit 10 (C) following topic “Priorities” AygupoBanue: What's It Like?,
Tewmsr: Bringing up Children, Ex-s 4-6, p.p.127, 128 Unit 10 (C) Temsr: Bringing up Children, Ex-s 11, 12, p.p.131,
132
15 Pedepuposanue: Bringing up Children PedepupoBanmue: Render newspaper articles on the [1]
Ayzpuposanne: What's It Like?, Unit 10 (D) following topic “Parents” Ayauposanue: What's It Like?,
Temsr: Bringing up Children, Ex-s 8-10, p.p.129-131 Unit 10 (D) Temsrt: Bringing up Children, Ex-s 13,14, p.p.132-
135
16 Pedepuposanue: Bringing up Children PedepupoBanne: Render newspaper articles on the ] [2], [3], [4]
Ayznuposanne: What's It Like?, Unit 2 (D) following topic “Cultural Conflict” Aynuposanue: What's It
Tewmsr: Bringing up Children, Ex.15, p.p.135, 136 Like?, Unit 2 (D) Temsi: Bringing up Children, Ex. 16, p.136
17 Pedpepuposanue: Bringing up Children PedepupoBanue: Render newspaper articles on the [1]
Aynuposanue: What's It Like?, Unit 2 (D) following topic “Cultural Conflict”
Tewmsr: Bringing up Children, Ex.15, p.p.135, 136 Aynuposanue: What's It Like?, Unit 2 (D)
Tewmsl: Bringing up Children, Ex. 16, p.136
8 [l
19 2-asi peiTHHIOBas MMCbMEHHAst paboTa




HUTOTIO 3a cemecTp

36

36

Tperuit

KYPC, LIECTON CEMeCTpP

PedepupoBanme: Painting, Picasso Ayauposanue:
Painting, Picasso (sound track)
Tewmsr: Painting, Topical Vocabulary

PedepupoBanme:  Render newspaper articles on the
following topic “Painting” Ayauposanmue: Painting, Picasso
Tewmsr: Painting, Ex-s 1-3

Pedepuposanue: Painting, Modern Art
Aypuposanue: Painting, Early Revolution: the Short
Life of the Avant-garde (“The Moscow Times” August
8-14, 2003) Temsr: Painting, Ex-s 4-6

PedepupoBanue: Render newspaper articles on the
following topic “Painting” AygupoBanue: Painting,
Exposed! The Fine Art of Artspeak (Headway Advanced, p.
64) Temsr: Painting, Ex-s 9,10

3 PedepupoBanue: Painting, Galleries and 2 PedpepupoBanue: Render newspaper articles on the
MuseumsAyauposanue: Painting Exposed! The following topic “Painting” AyaupoBanue: Painting,
Fine Art of Artspeak (Headway Advanced, p. 64) Madame Tusseaud’s Temsr: 2Painting, Ex-s 12,13,17
TewmsI: Painting, Ex-s 7,8,1

4 PepepupoBanue: Painting, Galleries and Museums 2 PedepupoBanue: Render newspaper articles on the [1]
Aypuposanue: Painting, Madame Tusseaud’s (video) following topic “Painting” AygupoBanme: Painting
Tewmpsr: Painting, Ex-s 14,15 (revision) Tewmsr: Painting, Ex-s 18, 19

5 Pedepuposanne: Feelings and Emotions; Describing 2 PedepupoBanue: Render newspaper articles on the ] [2], [3], [4]
feelings AypupoBanme: Upstream Intermediate following topic “Feelings and Emotions” AyaupoBaHmue:
Express Publishing, 2002, Unit 2 Temsr: Feelings and Upstream Intermediate Express Publishing, 2002, Unit 2
Emotions, Topical Vocabulary Tewmsr: Feelings and Emotions, Ex-s 1-3

6 Pedpepuposanme: Feelings and Emotions, Family 2 PepepupoBanme:  Render newspaper articles on the [1]
Relationships Ayauposanue: Upstream Intermediate following topic “Feelings and Emotions” AyaupoBaHue:
Express Publishing, 2002, Unit 3 Temsr: Feelings and Upstream Intermediate Express Publishing, 2002, Unit 3
Emotions, Ex-s 4-6 Tewmsr: Feelings and Emotions, Ex-s 7-9

7 Pedpepuposanue: Feelings and Emotions, A Sense of 2 PepepupoBanune:  Render newspaper articles on the [1] [2], (3], [4]
Adventure AygupoBanue: Enterprise 4 SB, Unit 1 following topic “Feelings and Emotions”
Tewmsr: Feelings and Emotions, Ex-s 12-16 Aypuposanue: Enterprise 4 SB, Unit 1 Temsr: Feelings and

Emotions, Ex-s 10,11,17

8 Pedepuposanue: Talking  about  People 2 PepepupoBanme: Render newspaper articles on the [1]
AynupoBaHue: Upstream Intermediate Express following topic “Talking about People” Ayaguposahue:
Publishing, 2002, Unit 3 Upstream Intermediate Express Publishing, 2002, Unit 3
Tewmsr: Talking about People, Topical Vocabulary Temsr:Talking about People, Ex-s 1-4

9 1-asi peMTHHIOBasl MHCbMeHHas padora

10

PedpepupoBanue: Talking about People, Facial
Features AyzupoBanue: Upstream Intermediate
Express Publishing, 2002, Unit 3

Tempbr:Talking about People, Ex-s 5-8

PedepupoBanue: Render newspaper articles on the
following topic “Talking about People” AyaupoBanmue:
Upstream Intermediate Express Publishing, 2002, Unit 3
Temsr:Talking about People, Ex-s 9-11




1n

PepepupoBanme:  Talking about People, Facial
Features AyamupoBanune: Enterprise 4 SB, Unit 3
Tewmsr:Talking about People, Ex-s 13-15

PedepupoBanue: Render newspaper articles on the
following topic” Talking about People”

Aynuposanue: Enterprise 4 SB, Unit 1 Temsr: Talking about
People, Ex-s 16,17

12

PedepupoBanmue: Talking about People,
Character Aypuposanue: First Certificate Gold
Coursebook, Longman, 1996, Unit 6

Temsr: Talking about People, Ex-s 17,18

PedepupoBanme:  Render newspaper articles on the
following topic” Talking about People”

AynupoBanwme: First  Certificate Gold Coursebook,
Longman, 1996, Unit 6 Temsr:Talking about People,

Ex-se 18

13 PedepupoBanme: Man and Nature, The Physical 2 PedepupoBanue: Render newspaper articles on the [1]
Environment AyzupoBanue: What's it Like? Unit 9 following topic “Man and Nature” AygupoBanue: What's it
(A) Like? Unit g (B) Temsr: Man and Nature, Ex-s 1-4
Tewmsbi: Man and Nature, Topical Vocabulary
14 PepepupoBanme: Man and Nature, The Weather, 2 Ananutnyeckoe yrenue: Unit 8, (1] [2], (3], [4]
Attitudes to Nature Ayguposanme: What's it Like? PepepupoBanme:  Render newspaper articles on the
Unit 9 (B, C) Temsr: Man and Nature, Ex-s 5-7 following topic “Man and Nature” AyaupoBanue: What's it
Like? Unit 9 (C) Temsr: Man and Nature, Ex-s 8-12
15 PedepupoBanue: Man and  Nature, 2 PedepupoBanue:  Render newspaper articles on the
Environmental Issues Today following topic “Man and Nature’ AygupoBanue: What'’s it
Ayauposanue: What's it Like? Unit ¢ (C,D) Like? Unit 9 (D) emsr: Man and Nature, Ex-s 16
Tembr: Man and Nature, Ex-s13-15
16 PedpepupoBanue: Man and Nature, 2 PedpepupoBanme:  Render newspaper articles on the (2], [3], [4]
Environmental Issues Today AyaupoBaHue: following topic “Man and Nature’ Ayzuposanue: What's it
What's it Like? Unit ¢ (C,D) Like? Unit 9 (D) Tembi: Man and Nature, Ex-s 17
Tembr: Man and Nature, Ex-s13-15
17 PedpepupoBanue: Revision AygupoBanue: 2 Ananurnyeckoe yrenue: Units 1- [1] [2], (3], [4]
PedepupoBanue: Revision
AypuposaHue:Revision Temsl: Revision
18 2-as peNTUHIOBas MMCbMeHHas padora
HUTOTIO 3a cemecTp 32 40
YeTBepTsIii Kypc, ceibMOM CEMECTP
1-2 Pedepuposanue: Article 1: “Small is Beautiful: The 4 Pedepuposanue: Read the articles and do the exercises. 6 (2], [3], [6], [8]
Tiny Rural School Teaching Big Cities a Lesson”
Article 2:“For Girls, It's Be Yourself, and Be Perfect,
Too”
34 AypupoBaHue: 4 Aypuposanue: Do the post-listening tasks (Assignments 4, 6




Text 1: Criminal news bulletin - tape recording Text
2: Living in a burglar-friendly house - tape recording
Tema: Cygonpoussoacrso. Mcropus apeBHeHmMx
cyne6Hbix crcteM. [lpecTyruieHHsT ¥ MPeCTYITHUKH.
[Tpo61eMbI e KBATHOCTH HAaKa3aHUM.

5). Tema: Courts and Trial
(Apaxun B.[I., 4. 4), Topical Vocabulary, Ex-s..

5-6 PedepupoBanue: Article 1: “On Reading” Article 2: “A PedepupoBanue: Read the articles and do the exercises.
Story for a Book Cover”

7-8 Pedepuposanue: Article 1: “Benuxue nmrogu aygsar mo- Pedepuposanue: Read the articles and do the exercises. (2], [3], [6], [8]
cBoemy” Article 2: “King of Rock and Roll”

9-10 | Ayauposanue: Text 1: Cooperative education - tape Aynuposanue: Do the post-listening tasks (Assignments 1, (2], [3], [6], [8]

recording 2,3).
Text 2: Should students pay for their education - tape Tema: Higher Education in the USA (Apakun B.[., 4. 4),
recording Text 3: Going to Australia for an English Topical Vocabulary, Ex-s.
course -- tape recording Tema: O6pasoBaHue.
Cucrema Boicuiero o6pasoBanusi B CILIA. Begymue
By3bl MHpa. I[lepcreKTuBbl [Jisi CIELUATHACTOB C
OUTUIOMOM O BBICIIEM OOGpPa3’0BaHWM B Pa3IMYHBIX
CTpaHax MHpa Y B Pa3JIMYHBIX  COLUAJIBHO-
SKOHOMMYECKUX YCIOBHUAX. Mogenu  OTHOUIeHUH
CTYJI€HT-TIPEo/jaBaTe b,

11-12 Pedepuposanue: Article 1: “The British Police” Article Pedepuposanue: Read the articles and do the exercises. (2], [3], [6], [8]
2: “Sentenced to Life”

13-14 | Ayauposanue: Text 1: Three people talking about Aynuposanue: Do the post-listening tasks (Assignments (2], [3], [6], [8]
their favourite books - tape recording Text 2: “One 6-7)
city — one book” initiative - tape recording Tema: Tema: Books and Reading (Apakusn B./I., 4. 4), Topical
Yrenre KHUT. Pojb /UTEpaTypbl B pa3/iUYHbIe Vocabulary, Ex-s.
nepyuoAbl Pa3BUTUS UUBUIMBaUUU. llucatenu wu
no3Thl. YWTaTeN M KHUT: MX OCHOBHbIE THUIIBI MU
JUTEpaTypHbIE BKYCBI. Bectcenepst u
JIUTEPATYyPHBIE TIPEMUH.

1516 | AygupoBaHue: Text 1: An interview with the Aynuposanue: Do the post- listening tasks (Assignments (2], [3], [6], [8]
creators of the musical “Jesus Christ Superstar” - tape 8-9) Tembr: Man and Music (Apakuu B.]l., 4. 4), opical
recording Text 2: Elvis Presley - tape recording Tema: Vocabulary, Ex-s.
My3bika, My3sbIKaibHble (GOPMBI, HHCTPYMEHTHI.
Kommnosutopsl. McToku My3BIKM M COBpeMeHHbIe
MY3bIKaJIbHbI€ HAIMTPaBIEHHUSI.

17-18 PedepupoBanue: Article 1: “Small is Beautiful: The PedpepupoBanue: Read the articles and do the exercises. (2], [3], [6], [8]




Tiny Rural School Teaching Big Cities a Lesson”
Article 2:“For Girls, It's Be Yourself, and Be Perfect,
Too”

19 PeiiTuHroBast nucbMeHHas padora
HUTOTIO 3a cemecTp 36 54
YeTrBepThlil Kypc, BOCBMOM CEMECTP
1-2 Pedepuposanue: Article 1: “Going Beyond Tough 2 PedepupoBanue: Read the articles and do the exercises. 6 (2], [3], [6], [8]
Love” Article 2: “Schools for Problem Kids Inspire Ayauposanue: Do the post-listening tasks (Assignments 1,
Debate” Ayguposanue: Text 1: A letter written by a 2). Tema: Difficult Children (Apakun B.JI., 4. 4), Topical
teacher of an English comprehensive school - tape Vocabulary, Ex-s.
recording
Text 2: Six people commenting on their childhood
and their parents -- tape recording
Tema: Tpyausie getu. Kopuu npo6iemsr. [lytu ee
peLIeHusl.
3-4 | Pepepuposanue: Article 1: “Talk Show” Article 2: 2 Pedepuposanre: Read the articles and do the exercises. 6 (2], [3], [6], [8]
“Two Living Classics of the Talk Show” Aymuposanue: Do the post-listening tasks (Assignments
Aynuposanue: Text 1: Seven radio advertisements — 3,4, 5,6).
tape recording Text 2: An advertising agency tries to Tema: Television (Mass Media)
win a contract -- video programme (Apakun B.[I., u. 4), Topical Vocabulary, Ex-s.
Text 3: An interview with a TV authority and a
journalist — tape recording Text 4: Surfing the Net —
video programme Tewma: CpefcrBa MaccoBoi
nnpopmaunu TesieBueHME, €0 POJIb B BOCITUTAHUH,
o6pazoBanuu. UntepHeTt. MIcTOpHst BOSHUKHOBEHUSI.
Vcrnonb30BaHWe HHTEPHET PECYPCOB B 0Opa3OBaHUH.
56 | PepepupoBanue: Article 1: “Four Patriotic Holidays” 4 PedpepupoBanue: Read the articles and do the exercises. 6 (2], [3], [6], [8]
Berepanos, Article 2: “The Winter Holiday Season” AynupoBanre: Do the post-listening tasks (Assignments
AynupoBaHue: Text 1. Five world’s famous 7-8) Tema: Customs and Holidays (Apakun B.[., 4. 4),
celebrations - tape recording Text 2: Holidays in Topical Vocabulary, Ex-s.
Britain - tape recording
Tema: Tpaguuuu, o6bryawu, BEpOBaHUSI.
HarnponansHo-crenupuyeckoe u o0Liede/I0Be4ecKoe
B IPa3AHOBAHUSX U PUTYaiaX Pa3IMYHbIX ITHOCOB
7-8 Pedepuposanme: Article 1: “Dear Parents: Please Relax, It’s 4 PedpepupoBanue: Read the articles and do the exercises. 6 (2], [3], [6], [8]

Just Camp” Article 2: “I Give My Sister So Much Support

Aymuposanue: Do the post-listening tasks (Assignments




But She Shows Little Interest in My Welfare”
AypupoBanue: Text 1: What stopped the wedding (3
stories) - tape recording Text 2: Family secrets - tape
recording

Tema.  CemeiiHble OTHOILIEHUs. AJITOPUTM CYACTIMBOTO
pebenka. IlpoGneMbl paHHero pasBUTHUS U MNYTH HX
ycTpaHeHus1. BsauMooTHomeH sl peGeHOK-POJUTEb.

9-10) Tema: Family Life (Apakun B.J., 4. 4),
Vocabulary, Ex-s.

Topical

PeiitmaroBas pa6ora

HUTOTIO 3a cemecTp

12

24

Bcero 1acoB 1o gucuAIUInHEe

u8

152




6. O6pa3oBare/ibHbIE TEXHOJIOTHHI

CormacHO yueOHOMY IUIaHY TIpH NPENOJABAaHUM  JAUCHUIIMHBI ~ HCIIOJIB3YIOTCS
TPaaUIMOHHBIE 00pa3oBaTeNbHbIE TEXHOJIOTUU: TIPAKTHYECKUE (CEMHHAPCKUE) 3aHATHS,
71a00paTOpHbIE PadOTHI M CAMOCTOATENFHAS Pad0Ta CTYAEHTOB. TaKxke Py MPOBEICHUN 3aHITHH
U CaMOCTOSITEIIbHON paboTe CTYJCHTOB MOTYT OBITh MCIIOJIb30BaHbI:

— uHmepaxmuenvle mexHonrocuu («MO3TOBOM IITYpM», ae0aThl, NpPe3eHTAUOHHBIH
MeToJl, paboTa B mapax, pabora B rpyImax, JeJoBasi urpa);

— mexHon02UU KOHMEKCMHO20 00yueHuss — CUCTeMa IUIAKTHYECKUX (OpPM, METOIOB U
CPeACTB, HaIpaBICHHAs Ha MOJCIUPOBAHUE COJepKaHus Oynymed mnpodeccuoHaIbHON
NCATEIIFHOCTH ~ CIIEHUAINCTa  (aHATUM3  KOHKPETHBIX  CHUTyallMd, MeETOxbl  paboThl ¢
nH(OPMAIIMOHHBIMU 0a3aMH JaHHBIX, JIEIOBAst UTPA | JIP.);

— MeXHON02UU  DNEKMPOHHO20 00yyeHus (peanu3yercss MpHU TOMOIIM AIIEKTPOHHOU
oOpazoBarenbHoil cpenpl COI'Y mnpu ucnoss3oBanuu pecypco OBC, mnpu mnposeneHuun
aBTOMATU3UPOBAHHOTO TECTUPOBAHUSA U T. [I.).

Bce BHU/IbI yqe6H0ﬁ pa60TI)I MOTYT HOpPOBOAWUTHCA AUCTAHIMOHHO Ha OCHOBAHHU JIOKAJIBHBIX
HOpMaTHBHBIX akToB COI'Y.

B mensx peanuzanuu MHIUBUAYAIBHOTO TOIXO0Aa K OOYYCHHIO CTYIEHTOB, OCYIIECTBIISFOIINX
y49eOHBIH TIPOIeCC MO WHAMBHUIYATFHOW TPACKTOPHUH B paMKaX WHAMBHIYAILHOTO paboOdYero IUiaHa,
N3YyUYCHUC ,HaHHOﬁ JUCHUIUIMHBI MOXKET OCYHICCTBIATHECA 4YCPE3 HUHAWBHUAYAJIBHBIC KOHCYJIbTAllUU
HpernoaaBarelisi OYHO, B Yachl KOHCYJIBTALMMI, 110 3JIEKTPOHHON MouTe Wwin ¢ ucrnoiab3oBanuem DMOC

Corvy.

7. YueGHO-MeTOAMYECKOE 00ecrieyeHre CAMOCTOATEIbHOH PadoThI

CamocTosTenbHast paboTa MPOBOAUTCS C LEIBIO:

— CUCTEMaTU3allu 1 3aKPCIJICHUSA TOJTYUYCHHBIX TCOPECTHUICCKUX 3HAHUU U MPAKTUYCCKUX
YMEHHH 00yJaromuXcsl CTYJACHTOB;

— YIIIyOJICHUS ¥ pACIIUPEHUS] TCOPSTUUCCKUX 3HAHMM,

— ¢opMuUpOBaHUA YMEHHUH HCHOJIB30BaTh HOPMATHBHYIO, MPABOBYIO, CIPABOYHYIO
JOKYMEHTALUIO U CIIEHUAIBHYIO JIUTEPATYPY;

— OpMUPOBAHUS CAMOCTOSITEILHOCTH MBIIUICHUS, CIOCOOHOCTEM K CaMOpa3BUTHUIO,
CaMOCOBEPIIICHCTBOBAHHUIO M CAaMOPEaTH3aIHH;

— pa3BUTHS UCCIIEIOBATENbCKUX HABBIKOB M YMEHUI.

[lo pucumminHE TPETYCMOTPEHBI CIENYIONIME BHUIbI CAMOCTOSITEIBHOM paboThI
CTYJICHTOB:

— CaMOCTOSITEIbHOE MOBTOPEHNE M N3YYEHUE TEOPETHUECKOTO MaTepHaa,

— BBINOJIHEHUE JOMAITHHUX 3aJJaHHH;

— MO/ATOTOBKA JIOKJIAJIa/KOHCIIEKTA IO TeME, BBIHECEHHOH Ha CAaMOCTOSITENIbHOE U3yUCHHE;

— MOJTOTOBKA K BHIMOJHEHHIO MPAKTUYECKUX (71a00paTOpHBIX) paboT;

— TOJITOTOBKA K MPOMEXKYTOYHON aTTECTAIlMH (3a4eTy/9K3aMEHY);
Cogepxanue, TPyI0EeMKOCTh U (OPMBI KOHTPOJISI BHEAYIUTOPHOM CaMOCTOSITENbHON paboThI
coep:karcst B pazzeine 5.

8. OneHoYHbIE CPeCTBA I TEKYLIEro KOHTPOJIsSI YCIIeBAEMOCTH,
PYOE/KHOM M MPOMEKYTOYHOM ATTECTAIMH 10 MTOraM OCBOCHHUS AU CHHMIIIMHBI

OCHOBHBIMU (popmamu meKyuweco KOHMpPOJisi IO TACIUTIITNHE SBISTFOTCS:
— YCTHBIN OTMPOC HA JIEKIIUU WM IPAKTHYECKOM 3aHSATUH;

— IIPOBEpKa JIOMAITHUX 3aJaHUH, MPAKTHIECKUX (JTJaO0paTOPHBIX) padoT.
dopma pybesrcHoco KoHmpoJis: TeCT/KOHTPOIIbHAas padoTa.

DOpPMEBI npoMeHCymoyHoU ammecmayuiL: -

8.1. ®opMBbI KOHTPOJIA M KPUTEPUH OLCHUBAHUS



Jran | ®opma Kputepnu ouennBanus (IpOUEHT 0T MAKCUMAJIBLHOI0 KOJI-Ba 0aJ1/10B)

KOHTPO.I: 86-100 % 71-85% 50-70% Menee 50%

OTJIMYHO / 3a4eT Xopouio / 3a4eT | YAOBJETBOPUTEJIbHO | HEYAOBJETBOPUTE/b
/ 3auer HO / He3a4eT
1. Texywuii konmpons (max 20 6annos 3a 00uH M0OOyb)
1416 6annoB 12-13 6anoB 8—11 6ammos 0-7 GayuioB

Texymas CTyneHT akTHUBHO CTyneHT akTHUBHO CryneHt CryneHt

pabota B pabotaer Ha pabotaer Ha HEJIOCTaTOYHO HETOCTaTOYHO

TEUYCHHE 3aHATHUSAX, 3aHATHUAX, XOPOIIIO | aKTHBHO paboTaeT Ha | aKTHBHO paboTaeT Ha

MOMYJISt MIPEBOCXOJTHO BBIMOJTHACT 3aHATHUSIX, 3aHATUSIX,

(max 166.) BBITIOJTHSIET BCE 3a/laHus YIIOBJICTBOPUTEIBHO | HEYJOBICTBOPUTEIILH
3a/laHus MperoIaBaTes. BBITIOJTHSCT 3aIaHUs 0 BBITIOJTHSET
MpenoaaBaTe’s. MpenojaBaTens. 3a/1aHus

npenojaBaTe’s.
3 Gama 2 baymia 1 Gamn 0 6ayioB

Pedepar / Tema NoJIHOCTHIO Tema B ocHoBHOM | Tema yacTu4HO Tema He packphITa.

nokiarn / pacKpsITa. pacKpsITa. packpsITa. HeynosnerBopurens

KOHCIIEKT [IpeBocxonHOE Xopouiee VY IOBIETBOPUTENBHO | HOE BIAaJCHUE

(max 30.) BIIQJICHHC BIIQJICHHC € BJIaJIcHUC MaTepHAJIOM.
MaTepHaIOM. MaTepHaIOM. marepuanoM. Huzkuit | Hemocrarounsrit
Bricokuit ypoBeHb Cpennuii ypoBeHb | YPOBEHb YpOBEHb
CaMOCTOSITENIFHOCTH, | CAMOCTOSITENIFHOCT | CAMOCTOATENEHOCTH, | CAaMOCTOSTEIFHOCTH,
JIOTUYHOCTH, Y, JIOTUYHOCTH, JIOTUYHOCTH, JIOTUYHOCTH,
apTyYMEHTHPOBAHHOC | apryMEHTHUPOBAaHH | apryMEHTHPOBAHHOCT | apTyMEHTUPOBAHHOCT
tu. IIpeBocxoaHbIi OCTH. XOpoIlIui u. .

CTHUJIb U3IIOKEHUSI. CTWJIb U3NIOKEHUS. | YJoBieTBOpuTenbHbl | HeynoBierBopurenb
1 CTUJIb U3JI0KEHHUS. HBIA CTUIIH
M3JI0KEHUSL.

2. Pyb6eoicnviii konmponw (15 6. 3a 00un mooyns)

Tect /
KOHTPOJIbHAS
pabota

KosmuecTBo 6ajioB 3a BHIMOTHEHHE KaXXJ10ro 3ajilanrs YKa3bIBalOTCA B TCCTEC /

KOHTPOJILHOH padore.

3. [Ilpomescymounas ammecmayus no OUCYUnIuHe (Max Yucio 6anio8 — 8 COOMEEenCcmaul ¢ 0eticmsayrouuM
JIOKANIbHBIM HOPMATNUBHBIM AKIOM)

KpI/ITGpI/II/I OLICHHUBAHUWA (HpOHGHT OT MaKCHMaJIbHOI'O KOJI-Ba 6aJ'IJ'IOB)

86-100 %

71-85%

50-70 %

0-49 %

3auer /
DKk3aMeH

JlaH noytHbBIN,
Pa3BEpPHYTHIH OTBET
Ha MOCTABJICHHBII
Bonpoc. OTBeT
thopmynupyercs B
TEpMHHAX HayKH,
U3JT0XKEH
JUTEPATYPHBIM
SI3BIKOM, JIOTHYEH,
JIOKa3aTeleH,
JIEMOHCTPHUPYET
ABTOPCKYIO
TIO3UIINIO CTYJICHTA.

JlaH moytHBINA OTBET
Ha TTOCTaBJICHHBIN
BOIIPOC, TIOKA3aHO
YMEHUE BBIJICIIUTh
CYIIIECTBEHHBIC U
HECYIIECTBEHHBIE
MIPU3HAKH,
MPUYUHHO-
CJIe/ICTBEHHBIC
cBs3u. Ho
JIOITYTIICHBI
HE3HAYUTEIEHBIE
OIIMOKH,
WCTIpaBJICHHBIE
CTYICHTOM C
MTOMOIIBIO
«HABOJISTITNX
BOIIPOCOB
MpernoaaBaTels.

JlaH HeTOCTaTOYHO
TOJIHBIN OTBET.
CryneHt He
crocobexn
CaMOCTOSITEIILHO
BBIJIEIIUTH
CYIIIECTBEHHBIE U
HECYIIECTBEHHBIE
NPU3HAKA U
MIPUYHHHO-
CJIEJICTBEHHBIE CBSI3H.
Peuesoe
odopmieHre TpeOyeT
TIOTIPABOK,
KOPPEKITHH.

He morygeHs! 0TBETHI
110 0a30BBIM
BOTIpOCaM
IUCLUILIMHBI WIA
JIaH HEIIOJIHBIA OTBET
U JIOTIyIIEHBI TpyOBIe
omnoOku. Peun
HErpaMOTHas.
VYTounsiomue
BOTIPOCEI
mperoaBaTess He
MIPHUBOJIAT K
KOPPEKIINH OTBETA
CTYZCHTa HE TOJBKO
Ha IOCTaBJIEHHBIN
BOIPOC, HO U HA
JIPYTHE BOMIPOCHI
MCIUTIINHBL.

[Tepecuer Mmoay4eHHON CYMMBI
COOTBETCTBUU C JICUCTBYIOIINM JIOKAJIbHBIM HOPMATHUBHBIM aKTOM.

0a/yIoB MO JUCHMIUIMHE B OLIEHKY IPOU3BOJUTCS B

8.2. IlpumepHblii BapuaHT 1 pyOe:kHoii KOHTPOJILHOM padoThl (TecTa) (15 0a/10B)




3 Kypc

I. You will hear an interview with a man called Mike O'Toole who works as a teacher trainer. For questions
1-6, choose the answer (A, B, C or D) which fits best according to what you hear. (15 6aa108)

1. Why are many teachers leaving the profession, according to Mike?
A They don’t think it is financially rewarding any more.
B They are not being given the respect they once were.
C They are investing too much in it without getting enough back.
D They find the subject matter they have to teach too difficult

2. Mike believes that without radical changes
A education in the UK will begin to get worse.
B UK school will lose their ability to compete with one another.
C the UK will soon no longer be a leader in education.
D the educational system in the UK can be transformed.

3. The main failing in the UK education system is?
A the inability of students to use computers.
B the resistance within schools to the introduction of technology.
C the failure of government to invest in hardware for schools.
D the lack of training for teachers in the use of technology in the classroom.

4.  Why is teacher training failing teachers, according to Mike?
A It is not helping them to keep pace with developments.
B It does not use technology in its training classrooms.
C It uses hardware and software that are out of date.
D It is suffering from a lack of trainers with specialist knowledge.

5. Teachers can only benefit from technology if
A they cease to see it as a threat.
B they can combine it with traditional methods.
C they are allowed to use it in their own way.
D they are willing to research its possibilities on their own.

6. What does Mike imply about the choice that need to be made?
A It is impossible to know which one is correct at present.
B It leads to two radically different outcomes.
C The consequences are irreversible.
D Most developing countries have already chosen.

4 xype

Using the information in the passage, complete the flow chart below.

Write your answers in boxes 7 — 10 on your answer sheet.

Use NO MORE THAN THREE WORDS from the passage for each answer. (15 6aJ108)

The Coffee Production Process

The coffee (eg) is picked by hand and Answer
delivered to mills. cherry

| The coffee cherry is pulped or (7)

| The pulped beans are left (8) to ferment in pure water.

The wet beans are sun dried for one or 2 weeks to make parchment — they are
(9) often to ensure an even drying procedure.

| The parchment is then bagged and taken to be milled to make the green beans.




| The green beans are then roasted to (10)

| The roasted beans are cooled.

The finished product is packaged and mailed to the customer.

8.3. IlpumepHblii BApUAHT 2 py0e:kHOIl KOHTPOJIbHOM padoThl (TecTa) (15 6a/s10B)

You should spend about 20 minutes on Questions 1 — 10 which are based on the reading passage
below. (15 6annoB)

THE STORY OF COFFEE
A Coffee was first discovered in Eastern Africa in an area we know today as Ethiopia. A popular legend
refers to a goat herder by the name of Kaldi, who observed his goats acting unusually friskily after
eating berries from a bush. Curious about this phenomenon, Kaldi tried eating the berries himself. He
found that these berries gave him renewed energy.
B The news of this energy laden fruit quickly moved throughout the region. Coffee berries
weretransported from Ethiopia to the Arabian Peninsula, and were first cultivated in what today is
thecountry of Yemen. Coffee remained a secret in Arabia before spreading to Turkey and then to
theEuropean continent by means of Venetian trade merchants.
C Coffee was first eaten as a food though later people in Arabia would make a drink out of boiling the
beans for its narcotic effects and medicinal value. Coffee for a time was known as Arabian wine to
Muslims who were banned from alcohol by Islam. It was not until after coffee had been eaten as a food
product, a wine and a medicine that it was discovered, probably by complete accident in Turkey, that by
roasting the beans a delicious drink could be made. The roasted beans were first crushed, and then
boiled in water, creating a crude version of the beverage we enjoy today. The first coffee houses were
opened in Europe in the 17th Century and in 1675, the Vienneseestablished the habit of refining the
brew by filtering out the grounds, sweetening it, and adding adash of milk.
D If you were to explore the planet for coffee, you would find about 60 species of coffee plants growing
wild in Africa, Malaysia, and other regions. But only about ten of them are actually cultivated. Of these
ten, two species are responsible for almost all the coffee produced in the world: Coffea Arabica and
CoffeaCanephora (usually known as Robusta). Because of ecological differences existing among the
various coffee producing countries, both types have undergone many mutations and now exist in many
sub species.
E Although wild plants can reach 10 - 12 metres in height, the plantation one reaches a height ofaround
four metres. This makes the harvest and flowering easier, and cultivation more economical.
The flowers are white and sweet-scented like the Spanish jasmine. Flowers give way to a red, darkish
berry. At first sight, the fruit is like a big cherry both in size and in colour. The berry is coated with a
thin, red film (epicarp) containing a white, sugary mucilaginous flesh (mesocarp). Inside the pulp there
are the seeds in the form of two beans coupled at their flat surface. Beans are in turn coated with a kind
of resistant, golden yellow parchment, (called endocarp). When peeled, the real bean appears with
another very thin silvery film. The bean is bluish green verging on bronze, and is at the most 11
millimetres long and 8 millimetres wide.
F Coffee plants need special conditions to give a satisfactory crop. The climate needs to be hot-wetor
hot temperate, between the Tropic of Cancer and the Tropic of Capricorn, with frequent rainsand
temperatures varying from 15 to 25 Degrees C. The soil should be deep, hard, permeable,well irrigated,
with well-drained subsoil. The best lands are the hilly ones or from just-tilled woods.The perfect
altitude is between 600 and 1200 metres, though some varieties thrive at 2000-2200metres. Cultivation
aimed at protecting the plants at every stage of growth is needed. Sowingshould be in sheltered
nurseries from which, after about six months, the seedlings should bemoved to plantations in the rainy
season where they are usually alternated with other plants toshield them from wind and excessive
sunlight. Only when the plant is five years old can it becounted upon to give a regular yield. This is
between 400 grams and two kilos of arabica beans foreach plant, and 600 grams and two kilos for
robusta beans.
G Harvesting time depends on the geographic situation and it can vary greatly therefore accordingto the
various producing countries. First the ripe beans are picked from the branches. Pickers canselectively
pick approximately 250 to 300 pounds of coffee cherry a day. At the end of the day, thepickers bring
their heavy burlap bags to pulping mills where the cherry coffee can be pulped (orwet milled). The
pulped beans then rest, covered in pure rainwater to ferment overnight. The nextday the wet beans are
hand-distributed upon the drying floor to be sun dried. This drying processtakes from one to two weeks



depending on the amount of sunny days available. To make surethey dry evenly, the beans need to be
raked many times during this drying time. Two weeks laterthe sun dried beans, now called parchment,
are scooped up, bagged and taken to be milled. Hugemilling machines then remove the parchment and
silver skin, which renders a green bean suitablefor roasting. The green beans are roasted according to
the customers’ specifications and, aftercooling, the beans are then packaged and mailed to customers.
Source: Sovrana Trading (Lavazza Coffee)

Questions 1 -6

The reading passage on The Story of Coffee has 7 paragraphs A — G. From the list of headings below
choose the most suitable headings for paragraphs B — G.

Write the appropriate number (i — xi) in boxes 1 — 6 on your answer sheet.

NB There are more headings than paragraphs, so you will not use them all.

i Growing Coffee

ii Problems with Manufacture

iii Processing the Bean

iv First Contact

v Arabian Coffee

vi Coffee Varieties

vii Modern Coffee

viii The Spread of Coffee

ix Consuming Coffee

x Climates for Coffee

xi The Coffee Plant

4 xype
How and Why Does Language Change

During the latter part of the 19" century, it was believed that a sound change affected the whole of a
language at the same time: one sound system would smoothly develop into the next, and all words that contained a
particular sound would be affected in the same way. We now know that such a change does not operate in a simple
manner. Some speakers introduce the change into their speech before others; some use it more frequently and
consistently than others and some words are affected before others. A more accurate view is to think of a change
gradually spreading through the words of a language. At first just a few people use the change occasionally in
common words; then a large number of words are affected, with the sound gradually being used more consistently;
then the majority of the words take up the change.

The evidence for this kind of process has largely come from sociolinguistic studies of the variations in
modern languages. These studies proceed on the assumption that variation in language use, which is found in any
community, is evidence of the change in progress in a language. Detailed observations are made of the way in which
different kinds of people speak in different social situations. The parameters that demonstrate these differences are
known as linguistic variables. Examination of the frequency with which different people used a variable led to
conclusions about the motivation, direction and rate of change in the language.

These are small-scale studies, but they have large-scale implications. It is likely that the same gradual
process of change affects whole languages as well as dialects. The metaphor of a wave has proved particularly
attractive since the late 19" century: a change spreads through a language in much the same way as a stone sends
ripples across a pool. But even this implies too regular a movement to account for the reality of sociolinguistic
variation.

It is easy to recognize a change in language — but only after it has taken place. It is not difficult to reflect on
how people spoke several years ago to point to a new word that has recently entered the language. What is almost
impossible is to predict a language change. Which sounds, words or grammatical construction will change in the
next ten, twenty years?

It is just as difficult to be precise about the origins of a change in language. Who first used the new form?
Where was it used? And when exactly? Historical dictionaries always give an approximate date of entry for a new
word or meaning — but these dates invariably reflect the earliest known use of that word in the written language. The
first use of the word in speech is always an unknown number of years previous to that.

To obtain answers to these questions, we need to know more about why language changes. If we
understood the causes of change, we could begin to make predictions about when a change was likely to take place,
and observe it while it was happening. There has long been imaginative speculation on the matter, with suggested
causes coming from fields as far apart as theology and climatology (which is a consequence of human physical
location the mountain dweller having a physiologically different capacity for speech compared with the valley
dweller). Some scholars have adopted a highly pessimistic view, feeling that the causes can never be found.

These days, the speculation and pessimism are being replaced by an increasing amount of scientific
research, which has shown that there is no single reason for language change. Several factors turn out to be
implicated, some to do with the nature of society, and some to do with the nature of language structure. When
people move away from each other, their language will diverge. The two groups will have different experiences, and



at the very least their vocabulary will change. Similarly, when people come into contact with each other, their
language will converge. The sounds, grammar an vocabulary of one group are likely to exercise some influence on
the other. These days, the increased mobility of people, within and between countries, makes this a major factor.

New objects and ideas are constantly being created, and language changes to accept them. At the same
time, old objects and ideas fall out of daily use, and the language related to them becomes obsolete. Some change is
the result of one population imperfectly learning the language of another. This is a common occurrence, as
illustrated by many immigrant groups, or the levels of bilingualism found in contact areas. The minority language
forms a small group that in the long term influences majority usage. For example, several varieties of American
English display the influence of the West African linguistic background of its black population.

People come to talk like those they identify with or admire — a process that may be conscious or
subconscious. Conscious change can be observed in those cases where people go out of their way to use or avoid
certain features of their spoken or written language — such as happened with the English pronoun whom.
Subconscious change, where people are not aware of the direction in which their speech is moving, is less
noticeable, but far more common. The movement may be towards a favoured accent or dialect (one that has positive
prestige), or away from one that is held in low esteem. The speakers are usually aware of the existence of linguistic
differences (saying such things as I don’t like the way those people talk), but unaware of any trend in their own
speech related to their attitude.

I.  Answer the following questions. Circle the correct letter A, B, C or D.

1. What do linguistic variables do?

A They show how language is used differently by people.
B They prove that changes in languages are unpredictable.
C They record laws about how people should speak.

D They show which people introduce linguistic change.

2. What does the writer say is the relationship between changes in languages and in dialects?
A A minor change in a dialect will signal a major change in a language.

B Changes in languages are closely followed by changes in dialects.

C They begin rapidly then slow down.

D Neither of them happens suddenly.

3. When does the writer assert that a general language change can be recognized?
A when an item of vocabulary first comes into a language

B after a decade of usage in the language

C when a majority of people in a group have changed their way of speaking

D only following the occurrence of the change

4. According to the writer, why may location influence language change?
A Those from warmer places are more creative.

B Different environments may affect people’s bodies.

C People living in hills need different expressions from those in valleys.

D Altitude affects the speed of language change.

5. What has recent scientific research illustrated?

A Influential people can dictate new language patterns.

B Difficult relationships between groups slow down change in language.
C Social aspects of language are the main influence on change.

D Language change has multiple causes.

6. How does increased mobility seem to affect language change?

A It speeds up the rate at which new languages are learnt.

B Those who travel can struggle to adopt the new language.

C People’s language changes when they leave other members of their group.
D Dominant language traits are more easily transported.

7. Which aspect of language change is most often found?
A changes that the users themselves do not notice

B deliberate imitations to achieve status

C Attempts by newcomers to improve pronunciation

D efforts to keep vocabulary up to date



Do the following statements agree with the claims of the writer in the Reading Passage. Write

Il. Listen to the tape and answer the questions:
1. Choose TWO letters A-F.
Which two of the following problems are causing concern to educational authorities in the USA?
A differences between rich and poor students
B high numbers dropping out of education
C falling standards of students
D poor results compared with other nationalities
E low scores of overseas students
F differences between rural and urban students

2. Choose TWO letters A-F.

According to the speaker, what are two advantages of reducing class sizes?
A more employment for teachers

B improvement in general health of the population

C reduction in number of days taken off sick by teachers

D better use of existing buildings and resources

E better level of education of workforce

F availability of better qualified teachers

9. YueOHO-MeTOAMYECKOE M HH(POPMALIMOHHOE 00ecnedeHne THCIUTITHHBI

@) OCHOGHaA Tumepamypa:

1. B.J.Apakun «lIpakTrueckuii Kypc aHITIMHCKOro si3bika» 4.3-4. M3a. 4 ucnpasi., M.:
['ymanurtapusiil nzparensckuid neHtp «BJIAJIOC», 2009
2. Marromkuna-I'epke T.W., Ky3smuueBa T. H.. Anrnuiickuii s3pik. Yuebnuk. [locobue mo

ayJIMPOBAHUIO U PA3BUTHUIO HABBIKOB YCTHOW peuu MO aHTIIMHCKOMY s3bIKY. JlabopaTopHbIe
paboTHI IO MPAKTUYECKON rpaMMaTHUKE aHTITUHCKOTO A3bIKa (KOMIUIEKT U3 3 KHUT). M.: «TYCy,

2013.

6) Humepuem-pecypcot

OOGecnieyeH AOCTYN K COBPEMEHHBIM MPOQECCHOHAIBHBIM 0a3aM JTaHHBIX, HWHPOPMAIIMOHHBIM
CIIPaBOYHBIM U MIOUCKOBBIM cucTteMaM (Obubmuotexka COI'Y):

- bubmoTteke e-library,

- YHHBEPCHUTETCKOM Oubmoreke online;

PexoMeHJ0BaHHBIE 3JIEKTPOHHBIE PECYPCHI 014 peghepuposanus.

http://www. emse. fr/~bsimon/OralComp/OralComp. htmi
http://eslbears. /Blank. html

http://www. /listen/listfram. htm

| JJUHTBUCTHYCCKHUEC

http://www. collectbritain. co. uk/collections/dialects/

http://web. ku. edu/idea/index. htm

http://www. /index. htm

http://accent. gmu. edu/browse_language. php? function=find&language=english
http://www. bl. uk/learning/langlit/sounds/text-only/england/portesham/
| MeTommyeckue

http://www. cal. org/caela/esl_resources/digests/LISTENQA. Html

8) Ilpogheccuonanvnvie 6azvl 0annvlx u Opy2ue UHMEPHEM-Pecypcol:
— DBC «Hayunas snextponHas 6ubimoreka eLibrary.ruy (http://www.elibrary.ru);
— OBC «YHuBepcuterckas oubnmoreka onLine» (http://www.biblioclub.ru);



http://www.elibrary.ru/
http://www.biblioclub.ru/

— DBC «Opaiit» (http://www.urait.ru/);
— YuuBepcanbHas 6a3a qanabix «MIBUCy (htpps:/eivis.ru/);
— UC «HauuonanbHast anekrponnas oudauorexa (HOB)» (https://rusneb.ru/).



http://www.urait.ru/
about:blank
https://rusneb.ru/

HEMELKHWH SI3bIK

5. Coz[epmafme H y‘leﬁHO-MeTOI[I/I‘le(:Kaﬂ KapTra JTHCHUIIINHBI

Ne HaumeHnoBanme TeM (BONPOCOB), H3y4aeMbIX 3anaTus CamocTrosiTenbHasi paboTa CTyAeHTOB DODMBI KOHTDOUSE Jlurepar
TeMBbI 10 TAHHOW TUCIUILIHHE a | mp. Conepxanue | Yacer P P ypa
3 Kypc¢, IAThIHA ceMecTp

Hochschulbildung: Herausforderungen und Probleme, Pabora HaJ JIEKCUKOM, POHETHKOH, VYernbiit onpoc, nepeckaz | [1,2]
Tendenzen und Perspektiven, Text 1. 4 rpaMMaTHYECKUMH SIBIICHUSIMHI 4 TIPOCITYIIIEHHOTO TEKCTa
Audieren
Hochschulbildung: Herausforderungen und Probleme, Pa3BuTHE PELENTUBHBIX M MPOJYKTUBHBIX VYernslii onpoc, nepeckaz | [1,2]
Tendenzen und Perspektiven, Text 1. 4 HABBIKOB I10 TEME CTaThy 4 MPOCIYIIEHHOTO TEKCTa
Audieren
Hochschulbildung: Herausforderungen und Probleme, Pabora HaJ JEKCUKOM, POHETHKOH, VYernblit onpoc, nepeckaz | [1,2]
Tendenzen und Perspektiven, Text 2. 4 rpaMMaTHYECKUMH SIBIICHUSIMHI 4 TIPOCITYIIIEHHOTO TEKCTa

Audieren
Hochschulbildung: Herausforderungen und Probleme, Pa3BuTHE PELENTUBHBIX U MPOTYKTHBHBIX VYernslii onpoc, nepeckaz | [1,2]
Tendenzen und Perspektiven, Text 2. 4 HABBIKOB [0 TEME CTaThU 4 MPOCITYIIIEHHOTO TEKCTa

Audieren
Hochschulbildung: Herausforderungen und Probleme, Pabora Haj TeKCHKOH, POHETHKOH, VYecraslii onpoc, nepeckas | [1,2]
Tendenzen und Perspektiven, Text 3. 4 rpaMMaTHYECKUMH SIBICHUSMH 4 HPOCITYIIEHHOTO TeKCTa

Audieren
Wirtschaft: Trends, Banken, Konzerne, Modeindustrie/ Text Pa3BuTHE pelenTUBHBIX U MPOAYKTHBHBIX YcTHBIN onpoc, mepeckas [1,2]
1. 4 HaBBIKOB IO TEME CTaTbU 4 MIPOCITYIIEHHOTO TEKCTa
Audieren

Wirtschaft: Trends, Banken, Konzerne, Modeindustrie/ Text Pa3BuTHE pELENTHBHBIX U IIPOAYKTUBHBIX VYecraslii onpoc, nepeckas | [1,2]
2. 4 HAaBBIKOB I10 TEME CTaTbH 4 NPOCTYIICHHOT'O TeKCTa
Audieren.
Wirtschaft: Trends, Banken, Konzerne, Modeindustrie/ Text Pabota Haj TeKCUKOM, (POHETHUKOM, YcTHBIN onpoc, mepeckas [1,2]
3. 4 rpaMMaTHYECKUMH SIBJIECHUSIMU 4 MPOCIIYIIEHHOTO TEKCTA
Audieren
Wirtschaft: Trends, Banken, Konzerne, Modeindustrie/ Pa3BuTHE PELENTHUBHBIX U MPOJLYKTHBHBIX YcTHBIN onpoc, mepeckas [1,2]
Text3. HABBIKOB 110 TEME CTaTbU IPOCIIYIIEHHOIO TEKCTa
Audieren. 4 4




Hroro B 1-M cemectpe

36 36
3 Kkypc, 6 cemecTp
Aktuelle News zu Wirtschaft, Industrie, Wissenschaft und PaboTa Haj TeKCUKOM, (POHETHUKOI, YcTHBIN onpoc, mepeckas [1,2]
Forschung. Text 1. 4 IPaMMaTHUECKMMH SIBICHUAMH 4 MPOCIYIIEHHOTO TeKCTa
Audieren
Aktuelle News zu Wirtschaft, Industrie, Wissenschaft und Pa3BuTHE pelENTHBHBIX U MPOIYKTHBHBIX YcTHBIN onpoc, mepeckas [1,2]
Forschung. Text 1. 4 HaBBIKOB I10 TEME CTaTbU 4 MIPOCITYIIEHHOTO TEKCTa
Audieren
Aktuelle News zu Wirtschaft, Industrie, Wissenschaft und Pabora Hax TeKCUKOH, (OHETHKOIA, VerHblii onpoc, nepeckas [1,2]
FOrSChUng. Text 2. 4 rpaMMaTH4YECKUMU SIBIICHUSIMH 4 MPOCIYIIEHHOT'O TEKCTa
Audieren
Aktuelle News zu Wirtschaft, Industrie, Wissenschaft und Pa3BuTHE pelENTHBHBIX U MPOIYKTHBHBIX YcTHBIN onpoc, mepeckas [1,2]
Forschung. Text 2. 4 HaBBIKOB I10 TEME CTaTbU 4 MIPOCIIYIIEHHOT'O TEKCTa
Audieren
Aktuelle News zu Wirtschaft, Industrie, Wissenschaft und Pabora Hax TeKCUKOH, (POHETHKOIA, VerHblii onpoc, nepeckas [1,2]
FOrSChUng. Text 3. 4 rpaMMaTH4YECKUMU SIBIICHUSIMH 4 MPOCIYIIEHHOT'O TEKCTa
Audieren
Aktuelle News zu Wirtschaft, Industrie, Wissenschaft und Pa3BuTHE penenTUBHBIX U MPOAYKTHBHBIX YcTHBIN onpoc, mepeckas [1,2]
Forschung. Text 3. 4 HaBBIKOB I10 TEME CTaTbU 4 MPOCIYIIEHHOTO TeKCTa
Audieren
Deutschland der Gegenwart: Panorama, Parteien, Pabora Haj TeKCHKOH, POHETHKOH, VYecraslii onpoc, nepeckas | [1,2]
ZeitgeSChiChteS, Soziales. Text 1. 4 rpaMMaTHYECKUMHU SIBICHUSMU 4 TPOCIYIIEHHOTO TEKCTa
Audieren
Deutschland der Gegenwart: Panorama, Parteien, Pa3BuTHE pelenTHBHBIX U MPOLYKTHBHBIX VYecraslii onpoc, nepeckas | [1,2]
Zeitgeschichtes, Soziales. Text 2. 2 HAaBBIKOB [0 TEME CTaThH 6 HPOCITYIICHHOTO TEKCTA
Audieren
Deutschland der Gegenwart: Panorama, Parteien, PaGota HaJ| TeKCHKO#, QOHETHKOM, VYerbiit onpoc, nepeckas | [1,2]
Zeitgeschichtes, Soziales. Text 3. rpaMMaTHYECKHMH SBICHHUSIMH PasBuTie TNPOCITYIIICHHOT O TEKCTa
Audieren 2 PELENTHBHBIX U IIPOAYKTUBHBIX HABBIKOB IO 6
TEME CTaThbH

Hroro

32 40

4 kypce, 7 cemecTp




Audieren: Demokratie in Deutschland

Pabota Hanx nexkcukoi, POHETUKOMH,
rpaMMAaTHYCCKUMU SBICHHUSIMH

VYcrHblii onpoc,
(dboneTnueckue,
JIEKCUYECKHe,
rpaMMaTH4eCcKue
yIpaxXKHEHUS

(1,2]

Referieren: Nachrichten

PazButne PCUCIITUBHBIX HABBIKOB I1O
TEME

YeTHbI onpoc,
(dhoneTnyeckue,
JIEKCHYECKHE,
rpaMMaTHYeCKHe
yIIPaKHEHHS

[1.2]

Audieren: Wie waehlt Deutschland die
Bundeskanzlerin

Pa3zButue PEUCIITUBHBIX HABBIKOB I10
TEMEC

YupaxxHeHus Ha
pa3BUTHE
KOMMYHUKATUBHBIX
HAaBBIKOB, IIEPECKa3
POYUTAHHOTO

[1.2]

Referieren: Nachrichten

PazsuTne IMPOAYKTHUBHBIX HABBIKOB
10 TEMEC

YnpaxkHeHus Ha
pa3BUTHE
KOMMYHHUKATHUBHBIX
HAaBBIKOB, [IEPECKA3
MIPOYUTAHHOTO

[1.2]

Audieren: Die 10-Top-Freizeitaktivitaeten

Pa3zButue MMPOAYKTUBHBIX HABBIKOB
10 TEMC

YeTHBI onpoc,
(dhonernyeckue,
JIEKCUYECKHE,
rpaMMaTHYeCKHe
yIIPasKHEHHMSI

[1.2]

Referieren: Nachrichten

Pa3zButue PCUCIITUBHBIX HABBIKOB I1O
TEMC CTaTbHU

YeTHBI onpoc,
(doneTnueckue,
JIEKCUYECKHE,
rpaMMaTHYeCKHe
YIPaXKHEHHSI

[1.2]




Audieren: Tee-ein norddeutscher Weltrekord

Pa3zButne PEUCIITUBHBIX HABBIKOB I10
TEMEC CTaThbHU

YnpaxxHeHus Ha
pa3BuTHE
KOMMYHHUKATHUBHBIX
HaBBIKOB, IepecKa3
MPOYUTAHHOTO

(1,2]

Referieren: Kommentar

PazButne IMPOAYKTHUBHBIX HABBIKOB
10 TEMEC CTaThbHU

YnpaxxHeHus Ha
pasButTue
KOMMYHHUKATHUBHBIX
HaBBIKOB, ITepeCcKa3
MPOYNTAHHOTO

[1.2]

Audieren: Die 5-Sekunden-Regel

Pa3zButue IMPOAYKTUBHBIX HABBIKOB
10 TEMEC CTaTbHu

VYerHbli onpoc,
(dboHeTHueCKHE,
JIEKCUYECKHeE,
rpaMMaTH4YEeCKre
yIpaxXHEHHS

[1.2]

Py6exxnas arrecramus

PazsuTne IMPOAYKTHUBHBIX HABBIKOB
10 TCMC CTaThbu

KoHntposnbnas
pabora

[1.2]

Referieren: Kommentar

PazBuTne MMPOAYKTHUBHBIX HABBIKOB
1O TEMEC CTaTbHU

YnpaxkHeHus Ha
pa3BUTHE
KOMMYHHUKATHUBHBIX
HAaBBIKOB, [IEPECKA3
MIPOYUTAHHOTO

[1.2]

Audieren: Ein Computer pockert

Pabora Hajx nexcukoi, poHETHKOM,
rPaMMAaTHICCKUMU SBICHHUSIMH

VYipaxHeHus Ha
pa3BuTHE
KOMMYHUKATUBHBIX
HaBBIKOB, IIepecKa3
IIPOYUTAHHOIO

[1.2]

Referieren: Kommentar

Pazsutne PEUCIITUBHBIX HABBIKOB I1O
TEMC

YerHbI onpoc,
(doneTnueckue,
JIEKCHYECKHE,
rpaMMaTHYEeCKHE

[1,2]




yIpaXHEHUS

Audieren: Eine App fuer die ruhige Orte

PazButne PCUCIITUBHBIX HABBIKOB I1O
TEME

YeTHbI onpoc,
(honeTnyeckue,
JEKCHYECKHE,
rpaMMaTHYeCKHe
yIIPaKHEHHS

[1.2]

Referieren: Kommentar

Pa3zButue IMPOAYKTUBHBIX HABBIKOB
10 TEMC

YnpaxxHeHus Ha
pa3BUTHE
KOMMYHUKATUBHBIX
HAaBBIKOB, IIEPECKa3
POYUTAHHOTO

[1.2]

Audieren: Warum werden Menschen
Freunde?

PazsuTne IMPOAYKTHUBHBIX HABBIKOB
10 TCMC

YnpaxxkHeHus Ha
pa3BUTHE
KOMMYHHUKATHUBHBIX
HaBBIKOB, ITepeCcKa3
MIPOYUTAHHOTO

[1.2]

Referieren: Kommentar

Pa3zButne PEUCIITUBHBIX HABBIKOB I1O
TEMC CTaTbU

YnpaxkHeHus Ha
pa3BUTHE
KOMMYHHUKATHUBHBIX
HAaBBIKOB, [IEPECKA3
MIPOYUTAHHOTO

[1.2]

Audieren: Warum werden Menschen
Freunde?

Pa3zButue PCUCIITUBHBIX HABBIKOB I1O
TEME CTaThbH

VYipaxHeHus Ha
pa3BuTHE
KOMMYHUKATUBHBIX
HaBBIKOB, IIepecKa3
IIPOYUTAHHOIO

[1.2]

Py6exxnas arrecrarus

Konrtponbhas pabora

[1,2]

Hroro

36

54

4 kypc, 8 cemecTp




Audieren: Demokratie in Deutschland

Pabota Hanx nexkcukoi, POHETUKOMH,
rpaMMAaTHYCCKUMU SBICHHUSIMH

VYcrHblii onpoc,
(dboneTnueckue,
JIEKCUYECKHe,
rpaMMaTH4eCcKue
yIpaxXKHEHUS

(1,2]

Referieren: Nachrichten

PazButne PCUCIITUBHBIX HABBIKOB I1O
TEME

YeTHbI onpoc,
(dhoneTnyeckue,
JIEKCHYECKHE,
rpaMMaTHYeCKHe
yIPaKHEHHS

[1.2]

Audieren: Wie waehlt Deutschland die
Bundeskanzlerin

PazsuTne PCUCIITUBHBIX HABBIKOB I1O
TEMC

YnpaxkHeHus Ha
pa3BUTHE
KOMMYHHUKATHUBHBIX
HaBBIKOB, ITepecKa3
MPOYNTAHHOTO

[1.2]

Referieren: Nachrichten

Pa3zButue IMPOAYKTUBHBIX HABBIKOB
10 TEMEC

YnpaxxHeHus Ha
pa3BuUTHE
KOMMYHUKaTUBHBIX
HABBIKOB, IEPECKa3
IIPOYUTAHHOTO

[1.2]

Audieren: Die 10-Top-Freizeitaktivitaeten

PazBuTne MPOAYKTHUBHBIX HABBIKOB
10 TEMEC

VYeTHbI onpoc,
(dbonetrnueckue,
JIEKCUYECKUE,
rpaMMaTHYeCKHe
YIPaXKHEHHSI

[1.2]

Referieren: Nachrichten

Pa3zButue PCUOCIITUBHBIX HABBIKOB I1O
TEME CTaThbH

YeTHBI onpoc,
(dhoneTnyeckue,
JIEKCUYECKHE,
rpaMMaTHYeCcKHe
yIPaKHEHUSI

[1.2]

Py6exxnas arrectanus




| AToro
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6. O6pa3oBare/ibHbIE TEXHOJIOTHHI

CornmacHo yd4eOHOMY IUIaHY TIPH TPETOAABaHWUU  JUCHHUIUTUHBI  HCIIOJIB3YIOTCS
TPaaUIIMOHHBIE O00pa30BaTENIbHBIE TEXHOJOTMU: NPAKTUYECKHE (CEMHHAPCKHUE) 3aHATHA M|
camocTosiTeNlbHas paboTa CTyAeHTOB. Takke NMpU MPOBEICHHUU 3aHITUH M CAaMOCTOSTEIHLHOU
paboTe CTYIEHTOB MOTYT OBITh UCTIOJIH30BAHBI:

— ummepaxkmugHvie mexHonocuu («MO3TOBOM IITYpM», Je0aThl, MPE3CHTAMOHHBIN
MeToJl, paboTa B mapax, pabora B rpyImax, JeJoBasi urpa);

— MeXHONo2UU KOHMEKCMHO20 00yUeHus — CUCTeMa TUAAKTUYECKUX (OpPM, METOIOB U
CPeACTB, HaIpaBICHHAs Ha MOJCIUPOBAHUE COJepKaHus Oynymed mnpodeccuoHaIbHON
NESTeIBbHOCTH — CHeNHanucTa (aHATW3  KOHKPETHBIX — CUTYallMid, MeTOoabl paboThl ¢
nH(OPMAIIMOHHBIMU 0a3aMH JaHHBIX, JIEIOBAst UTPA | JIP.);

— MexXHONo2UU INIeKMPOHHO20 00yueHus (pealnu3yercs TP TIOMOIIM AJIEKTPOHHOU
oOpazoBarenbHoil cpenpl COI'Y mpu ucnons3oBaHuu pecypcoB OBbC, mnpu mnposeneHun
ABTOMATH3UPOBAHHOTO TECTHPOBAHUS U T. JI.).

Bce BHU/IbI yqe6H0ﬁ pa60Tm MOTYT HOpPOBOAWUTHCA AUCTAHIMOHHO Ha OCHOBAHHU JIOKAJIBHBIX
HOpMaTHBHBIX akToB COI'Y.

B mensx peanuzanuu MHIUBUAYAIBHOTO TOIXO0Aa K OOYYCHHIO CTYIEHTOB, OCYIIECTBIISFOIINX
y49eOHBIH TIPOIeCC TO WHAMBHAYAIFHOW TPAGKTOPHMH B paMKaX WHAMBHIYyalbHOrO pabodero IaHa,
N3YyUYCHUC ,HaHHOﬁ JUCHUIUIMHBI MOXKET OCYHICCTBIATHECA 4YCPE3 HUHAWBHUAYAJIBHBIC KOHCYJIbTAllUU
HpernoaaBarelisi OYHO, B Yachl KOHCYJIBTALMMI, 110 3JIEKTPOHHON MouTe Wwin ¢ ucrnoiab3oBanuem DMOC

Corvy.

7. YueGHO-MeTOAMYECKOE 0fecnieyeHre CAMOCTOATeIbHOI PadoThl

CamocTosTenbHast paboTa MPOBOAUTCS C LEIBIO:

— CHUCTEMAaTHU3allMM U 3aKPEIJICHUS MOJYyYEHHBIX TEOPETUYECKUX 3HAHUM U MPAKTUYECKUX
YMEHHH 00yJaromuXcsl CTYJACHTOB;

— yri1yOJieHUs ¥ pacIlIUpEeHUs] TEOPETUUECKUX 3HAHMUI;

— ¢opMuUpOBaHUS YMEHHUH HCHOJIB30BaTh HOPMATHBHYIO, MPABOBYIO, CIPAaBOYHYIO
JIOKYMEHTAIUIO U CHEeLHUAIbHYIO JUTEPATYypy;

— (opMHpOBaHUS CaMOCTOATENBHOCTH MBIIIICHUS, CHOCOOHOCTEH K CaMOpa3BHUTHIO,
CaMOCOBEPILIEHCTBOBAHUIO U CAaMOpPEATU3aLllN;

— Pa3BUTHS UCCIIEN0BATENBCKUX HABBIKOB U YMEHUI.

[lo pucnumiIuHE MNPEAyCMOTPEHBI CIEAYIOIIME BHJbI CaMOCTOSITENIBHONM pabOThI
CTYJECHTOB:

— CaMOCTOATEIbHOE MOBTOPEHHUE U N3YUEHHE TEOPETHUECKOI0 MaTepuraia;

— BBINIOJIHEHNE JOMAIIHNX 3aJaHN;

— MOJrOTOBKA JI0KJIa/1a/KOHCIIEKTA 110 TEME, BBIHECEHHOM Ha CaMOCTOSITENIbHOE U3YUEHHUE;

— MOATOTOBKA K pyOEKHOM aTTecTaliu, 3a4eTy/9K3aMeHy;

CopepxaHue, TPYyILOEMKOCTb U (OPMbI KOHTPOJISI BHEAYIUTOPHOM CaMOCTOSTENbHON
paboThI coziepkaTcs B paszene S.

8. OneHoYHbIE CPeICTBA I TEKYIIEero KOHTPOJIsl yCIIeBAeMOCTH,
PYOeKHOM M MPOMEKYTOYHOM ATTECTALMU 10 UTOraM OCBOEHM S JUCUMUIIJIMHBI

OCHOBHBIMU popmamu mexkyweco KOHmMpOs M0 TUCHUIIIIMHE SBISIOTCS:
— YCTHBIN ONPOC HA IPAKTUYECKOM 3aHSTHH;

— MPOBEPKA JIOMALTHUX 3a/laHUH, TPAKTUYECKUX pPadoT.

dopma pybdesrcHo2o Konmpousa: TeCT/KOHTPOIbHas padboTa.

DopMbl npomedcymourol ammecmayuu: KOHTPOIIbHAs paboTa.

8.1. ®opMBbI KOHTPOJIA M KPUTEPUH OLCHUBAHUS



Jdra | ®opma Kpurepun ouneHunBanus (POUEHT 0T MAKCMMAJIBLHOI0 KOJI-Ba 0aJ1J10B)
n KOHTPOJIs 86-100 % 71-85% 50-70% Memnee 50%
OTJIMYHO / 3a4eT Xopouo / YI0OBJIETBOPHUTEJ | HEY/10BJIETBOPHUT
3a4yer bHO / 3a4eT €JIbHO / He3a4eT
1. Texywuii koumpoaw (max 20 6an106 3a 00uH M00Yb)
1417 Gannos 12-13 Gannos 8—11 Gayos 0—7 GamnoB
Tekymas CryneHt CryneHt Crynent Cryaent
pabora B AKTHUBHO AKTHUBHO HEJ0CTaTOYHO HEZ0CTaTOYHO
TEUEHUE paboraer Ha paboraer Ha AKTUBHO aKTUBHO
MOJIYJIS 3aHSATHUSIX, 3aHSATHUSIX, paboraet Ha paboraet Ha
(max 160.) | mpeBOCXOIHO XOPOIIIO 3aHATHUSAX, 3aHATUSX,
BBITIOJTHSET BCE | BBIMOJIHSICT YIIOBJICTBOPHUTEIb | HEYIOBICTBOPHUTE
3a/laHus 3a/laHus HO BBITIOJIHSIET JILHO BBITIOJTHSIET
mpernojaBaresnis. | IperojaBarens. | 3adaHus 3a/laHus
pernojaBarers. penojaBaTe’s.
3 Gamna 2 Ganna 1 Gann 0 GanoB
Pedepar/ | Tema Tema B Tema yacTHIHO Tema He
nokunan / MOJIHOCTHIO OCHOBHOM packpsbITa. packpbITa.
KOHCIIEKT | pacKpbITa. packpbITa. YnosnerBoputen | HeymoierBoput
(max 36.) | [IpeBocxoaHoe Xoporiee BHOE BIIQJICHUE €JIbHOE BJIaJICHUE
BJIQJICHHC BJIQJICHHC MaTepUAIOM. MaTepUaIoM.
MaTEepUAIIOM. MaTEepUAIIOM. Huskuit ypoBens | HegocraTounslii
Beicoknii Cpennuii CaMOCTOATENIBHOC | YPOBEHb
YpOBEHb YpOBEHb TH, JIOTUYHOCTH, | CAMOCTOSITEIIbHOC
CaMOCTOSITEIILHO | CAMOCTOSITETIbH | apryMEHTHUPOBAH | TH, JIOTHYHOCTH,
CTH, 0CTH, HOCTH. apryMeHTHPOBaH
JIOTUYHOCTH, JIOTUYHOCTH, Y IOBIETBOPUTEN | HOCTH.
apryMEHTHUPOBAaH | apTyMEHTUPOBA | bHBINA CTHIIb HeynosnerBopur
HOCTH. HHOCTH. U3JI0KEHUSI. CIIBHBIN CTUITh
IIpeBocxomubiii | Xopomui H3JI0KEHUS.
CTHJTb CTHJTb
W3II0KEHUSL. W3II0KEHUSI.

2. Pybeorcnvuii koumponw (15 6. 3a 00un mo0yv)

Tect / KonngecTBo 6aioB 3a BBINOJHEHHE KaX/I0TO 3a/IaHUs YKa3bIBalOTCS B TECTE
KOHTPOJIbH | / KOHTPOJILHOM padoTe.
ast pabota

3. Ilpomescymounas ammecmayusi no OUCYuniune (max 4ucio 6auios — 6 COOmeemcmsul ¢
0eticmeyrouUM JI0KAIbHLIM HOPMAMUBHBIM AKIMOM)

Kputepun onieHnBanus (IpoUEHT OT MAKCUMAJIbHOTO KOJI-Ba 0AJIIOB)

86-100 % 71-85 % 50-70 % 0-49 %
3aver / JlaH TTONHBIN, JlaH ToIHBINA Han He nomyuenst
DK3aMeH pa3BEPHYTHINI OTBET Ha HEIOCTaTOYHO OTBETHI 11O

OTBET Ha MOCTaBJIEHHBIM | MOJHBIN OTBET. 0a30BBIM
ITOCTaBJICHHBIN BOIIPOC, CryneHt He BOIIpOCaM
Bomnpoc. OTBeT MOKa3aHO crocoOeH JTUCHUTUTMHBI WA
dbopMynupyercss | yMeHUE CaMOCTOSTENIbHO | IaH HETOJHBIN

B TEpPMUHAX BBIJICITUTH BBIJICTUTH OTBET H

HAYKH, U3JI0KEH | CYLIECTBEHHBIE | CYLIECTBEHHBIE U | JOIYLIEHbI
JIUTEPATYPHBIM u HECYIIECTBEHHBIE | TpyObBIe OMMOKH.
SI3BIKOM, HECYILIECTBEHH | MPU3HAKU U Peub

JIOTUYEH, bI€ TPU3HAKH, MPUYUHHO- HErpaMOTHasl.




JIOKa3aTescH, NPUYHHHO- CIICZICTBEHHBIC
JIEMOHCTPUPYET | CIICACTBCHHBIC | CBsI3H. PeueBoe
ABTOPCKYIO cesizu. Ho oopmnenue
MIO3UITUIO JIOTTYIIICHBI TpeOyer
CTY/ICHTA. HE3HAYUTENILHBI | ITOTPABOK,

€ omuoKw, KOPPEKLHH.

UCTIPABJICHHBIC

CTYZICHTOM C

TIOMOIIIBIO

«HABOJISIIIX

BOIIPOCOB

IpernoaaBaTersl.

VYTouHsomume
BOIIPOCHI
MperoaBaTesist
HE IPUBOAT K
KOppEKIUU
OTBETAa CTYJEHTA
HE TOJBKO Ha
MMOCTaBJICHHBIHN
BOIIPOC, HO U Ha
JIpyrue BOIPOCHI
JTMCITUTIIMHEL.

[lepecuer mony4eHHON CyMMBbI Oa/UIOB TIO AWCIMIUIMHE B OICHKY MPOU3BOAWTCS B
COOTBETCTBUHU C JICUCTBYIOIINM JIOKAJIbHBIM HOPMATHUBHBIM aKTOM.

4 kypc, 7 cemecTp

HpHMep TECTOBOI'O 3alaHUA 1O AyAUPOBAHUIO:

1.

Was haben Sie gehort? Es gibt nur eine korrekte Antwort. (1.5 0)
Ein Einbrecher stieg in eine Wohnung ...
-

" im Erdgeschoss

Was haben Sie gehort? Es gibt nur eine korrekte Antwort. (1.5 0)
Er konnte in die Wohnung, ...

-

im ersten Stock

weil ein Fenster gekippt war

" obwohl alle Fenster geschlossen waren
Was haben Sie gehort? Es gibt nur eine korrekte Antwort. (1.5 0)
Die Frau, die in der Wohnung lebte, ...

I war zu Hause

war nicht zu Hause
Was haben Sie gehort? Es gibt nur eine korrekte Antwort. (1.5 6)
In der Wohnung hat der Einbrecher aufgeladen.

sein eigenes Handy

" das Handy der Frau
Was haben Sie gehort? Es gibt nur eine korrekte Antwort. (1.5 6)
Der Einbrecher hat gestohlen.

I die Kreditkarte der Bewohnerin

das Handy der Bewohnerin
Was haben Sie gehort? Es gibt nur eine korrekte Antwort. (1.5 0)
Als die Frau nach Hause kam, ...

war der Einbrecher noch in der Wohnung

" War der Einbrecher nicht mehr da
Was haben Sie gehort? Es gibt nur eine korrekte Antwort. (1.5 0)
Der Einbrecher kam zuriick, ...

8.2. IlpumepHblii BapuaHT 1 pyOe:kHO# KOHTPOJIbHOK padoThl (Tecta) (15 6as10B)




« ' weil er sein Handy vergessen hatte

weil er die Kreditkarte zuriickgeben wollte
8. Was haben Sie gehort? Es gibt nur eine korrekte Antwort. (1.5 6)
Der Einbrecher ...

stieg noch einmal durch das Fenster

3 klopfte an das Fenster

9. Was haben Sie gehort? Es gibt nur eine korrekte Antwort. (1.5 0)
Der Einbrecher bat die Frau, ...
« ' ihmsein Handy zu geben

« ' die Polizei nicht zu alarmieren
10. Was haben Sie gehort? Es gibt nur eine korrekte Antwort. (1.5 6)
Der Einbrecher ...

. I hatte schon frither Probleme mit der Polizei

. I hatte noch nie Probleme mit der Polizei

8.3. IlpumepHblii BapuaHT 2 py0e:KHO KOHTPOJIbHOM padoTsl (Tecta) (15 6as110B)
4 kypc, 7 cemecTp

1. Lesen Sie den Text und beantworten Sie folgende Fragen:
Wo ist der Text verdffentlicht? (2.56.)
Was ist das Thema des Artikels? (2.56.)
Wie konnten Sie die Hauptthese formulieren? (2.56.)
Welche Argumente bringt der Autor fiir Bekraftigung eigener Meinung? (2.56.)
Sind Sie mit dem Autor einverstanden? AuBern Sie eigene Meinung. (2.56.)
Was ist der Artikel dem Genre nach? (2.56.)

9. YuebHO-MeTOAMYECKOE M HH(POPMALIMOHHOE 00ecnedeHne TUCIUNTUHBI

TPETUI I'OJ] OBYUEHU

a) OCHOBHAsI JIUTEPATypa:
1. CwmupnoBa, A.T". Presse in Deutschland: Themen, Struktur, Darstellungsformen : yue6noe

nocobue / A.I'. CmupHoBa. - Kemeposo : KeMepoBcKuii rocy1apcTBEHHBI YHUBEPCHTET,
2011. - 149 c. - ISBN 978-5-8353-1020-3 ; To ke [DnexTpoHHbIi pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232739

0) donoaHumenvHas umepamypa

1. Tangram — 2, Huber Verlag, 2013.

8) unmepHem peccypcnl

http:// www.daad — magazine.de

http://www.focus.de/



http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232739
http://www.focus.de/

http://www.goethe.de/ne/hel/100/deindex.htm
http://qutenberg.spiegel.de/info/info.htm
http://derstandard.at/
http://www.studies-online.de
http://www.studies-online.de
http://www.verdi.de/http://www.sueddeutsche.de/
http://www.spiegel.de/

6) Ilpogpeccuonanvnuvie 6a3vl OaHHBIX U Opy2Ue UHMEPHEM-PECYPCbL:
— DBC «Hayunast snekrponHas oubimoreka eLibrary.ru» (http://www.elibrary.ru);
— DBC «Yuusepcurerckas oubnmoreka onLine» (http://www.biblioclub.ru);
— 9BC «Opaiit» (http://www.urait.ru/);
— YuuBepcanbHas 6a3a qanubix «MIBUCy (htpps:/eivis.ru/);
— UC «HauuonanbHast 3nekrponHas oudauorexa (HOB)» (https://rusneb.ru/).

YETBEPTBIN I'OJ] OFYUEHU
a) OCHOBHAsI JIUTepaTypa:
1. Cwmmupnona, A.I'. Presse in Deutschland: Themen, Struktur, Darstellungsformen
: yueoHoe mocobue / A.I'. CmupHoBa. - Kemeposo : KemepoBckuit
rocynapctBeHHbIl yHuBepcuteT, 2011. - 149 c. - ISBN 978-5-8353-1020-3 ; To
xe [DnekTpoHHbIH pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232739

0) 10MOTHUTEILHAA JIUTEPATypa:

2. Tangram — 2, Huber Verlag, 2013.

6) IIpogheccuonanvnvie 6azvl OAGHHBIX U Opy2Ue UHMEPHEM-PECYPCHL:

— OBC «Hayunas anextponHas oubnmoreka eLibrary.ru» (http://www.elibrary.ru);
— DBC «YHnuBepcurerckas oudmmoreka onLine» (http://www.biblioclub.ru);

— DBC «tOpaiir» (http://www.urait.ru/);

— YHuuBepcanbHas 6a3a qanubix «MIBUCy (htpps:/eivis.ru/);

— UC «HanwmonanbHas 3ekTporHas oudanoreka (HI3B)» (https://rusneb.ru/).



http://derstandard.at/
http://www.studies-online.de/
http://www.studies-online.de/
http://www.verdi.de/
http://www.verdi.de/
http://www.spiegel.de/
http://www.elibrary.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.urait.ru/
about:blank
https://rusneb.ru/
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232739
http://www.elibrary.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.urait.ru/
about:blank
https://rusneb.ru/

®PAHI[Y3CKHM SA3BIK

5. Coz[epmafme H y‘leﬁHO-MeTOI[I/I‘le(:Kaﬂ KapTra JTHCHUIIINHBI

ayTEeHTUYHBIX UCTOYHUKOB I10 IIPOHJEHHOU TEME.

IIposepka
BBITIOJTHCHUS
IIACBMEHHBIX

Ne HauMenoBanue TeM (BONPOCOB), H3YUaeMbIX 3ansaTus CamocTosiTeqibHasi padoTa CTYAEeHTOB DopMmbI Jlureparypa
TEeMBbI 10 IAHHOW THCHHUIIJIHHE 1 mp. Conepxkanne Yacel KoHTpOIH
1 IIpakTkym 0 KyJIbType pedeBoro 2 JIutepatypa ma CPC: 2 VYerubrit onpoc | [1]
obmenns/coct. T.B. T'mmsaposckas, H.M. AnexcannpoBckas E.b. Ilocobue mo [IpoBepka
Yepenkonra. Y.1 00y4YeHHUIO pedeprpoBaHuIo Ha BBITIOJTHEHUS
Dossier 1 : L’Enseignement ¢dpaHIy3ckoM s3bIKe: Yueb. mocobue / MUCBMEHHBIX
Texte 1 : Etudier en France : un passeport pour la E.b. Anekcanmposckasi, H.B.JloceBa. — 3aaHui
réussite(pp.5-7) M.: Beicur.mik., 2005.
Lecture et compréhension du texte. Interprétation
et commentaire du texte
2 PebdepupoBanue  OpUTHHANBHBIX  cTaTed U3 2 2 VYerusiii onpoc | [1] [2], [3], [4]
ayTEeHTHYHBIX UCTOYHUKOB I10 IIPOHJECHHONU TeMe ITposepka
BBITIOJTHEHHUS
MHCHMEHHBIX
3alaHuN
3 Texte 3 : Le MAE :un acteur majeur de la 2 OcBocHHE HABBIKOB ayJAWpOBaHUS U | 2 VYerubiit onpoc | [1]
coopération universitaire (pp.10-12) pedepupoBaHus o n3y4aeMoit [IpoBepka
Lecture et compréhension du texte. Interprétation TEMaTHKE. BEITIOJTHEHHS
et commentaire du texte Jluteparypa mist CPC: MHChMEHHBIX
Banemm FO.A., benkuna O.E. La France 3aJJaHui
en ligne. Civilisation: Y4ye6Hoe mocobue
mo (QpaniysckoMy s3piky. — M.: OO0
«M3natensctBo  «Hectop Akamemmuk»,
2007. + CD.
4 PedepupoBanre  OpUTHHANBHBIX  cTaTed U3 2 VYernsiii onipoc | [1] [2], [3], [4]




3aJaHuu

Texte 4 : L’Université frangaise face a son avenir
(pp.12-14)

Lecture et compréhension du texte. Interprétation
et commentaire du texte

Jlurepatypa nia CPC:

barana XK. Langue et culture francaises.
Kymprypa ¢paniysckoit peun: yueO.
nocobue/ XK. barana, H.JI. KpuBunkoga,
H.B. Tpemésa. — M.: @uunra: Hayka,
2010. — 144 c.

YcTHBI onpoc
ITIpoBepka
BBIIIOJIHEHUSA
MACHMEHHBIX
3aaHui

[1]

PedepupoBanne opurHHaNBHBIX =~ CTaTed W3
ayTEeHTHUYHBIX UCTOYHUKOB I10 IIPOHJEHHOU TEME.
SYNTHESE Préparez un compte rendu écrit des
documents illustrant le théme: «L’enseignement
actuel: les plus et les moinsy.

OcBocHHE HAaBBIKOB ayIUpOBaHUS U
pedepupoBanus o H3y4aeMoit
TEMaTHKE.

Jluteparypa pis CPC:

Bbanenm FO.A., beakuna O.E. La France
en ligne. Civilisation: Y4ye6Hoe nmocooue
mo QpaniysckoMmy s3pIky. — M.: OO0
«M3natensctBo  «Hectop Akamemmuky,
2007. + CD.

VYeTHbIi onpoc
IIposepka
BBITIOJTHEHHS
MUCHbMEHHBIX
3alaHuN

[1][2]. [3]. [4]

AynupoBaHue 10 POWeHHON TeMe(ypoBeHb B1-

VYeTHbI onpoc

B2) [IpoBepka
BBITIOJTHEHHUS
MUCHMEHHBIX
3alaHuH
Texte 5 : La différence de générations: un atout Jlureparypa mua CPC: Bonpocsr K | [1]
pour apprendre(pp.14-17) Lecture et barana XK. Langue et culture francaises. pyOeKHOM
compréhension du texte. Interprétation et Kynprypa dpaniysckoit peun: yueO. KOHTPOJIBHOM
commentaire du texte nocobue/ K. barana, H.JI. KpuBunkosa, pabore
H.B. Tpemépa. — M.: @umnra: Hayka,
2010. — 144 c.
Dossier 2 L’Environnement OcBoeHHE HaBBIKOB ayJWpOBaHUSA U VYernsiii orpoc | [1]

Texte 1 : L’engagement de la France en faveur du
développement durable(pp.17-18)

Lecture et compréhension du texte. Interprétation
et commentaire du texte.

pedepupoBanus o
TEMaTHuKe.

Jlurepatypa mua CPC:
banem FO.A., benkuna O.E. La France
en ligne. Civilisation: Y4ye6Hoe nmocooue
o (QpanirysckoMmy s3eiky. — M.: OO0

HU3y4yaeMoi

IIpoBepka
BBITIOJTHEHHS
MUCBMEHHBIX
3a1aHui




«M3natensctBo  «Hectop Akamemmuk»,
2007. + CD.

PedepupoBanme oOpuUTHHANBHBIX  CcTaTell U3
AyTEeHTUYHBIX UCTOUYHUKOB 10 PONUJCHHOU TeME.

YcTHBIN onpoc
IIposepka
BBITIOJIHEHUS
MACHMEHHBIX
3alaHuN

[1][2], [3]. [4]

AynupoBanue 1o npoiaeHHol Teme(ypoBeHs Bl-
B2)

YcTHBI opoc
IIposepka
BBITIOJTHEHHS
IIMCbMEHHBIX
3alaHuN

[1]

Texte 3 : La planéte bleue en péril (pp.21-23)
Lecture et compréhension du texte. Interprétation
et commentaire du texte

Jluteparypa pis CPC:
AnexcannpoBckas E.b. Ilocobue mo
00yUYeHUIO pedepupoBaHuio Ha
(dpaniry3ckoM s3bike: Y4eO. mocobue /
E.b.Anekcannposckas, H.B.Jlocera. —
M.: Beicui.mxk., 2005.

VYeTHBI onpoc
[IpoBepka
BBIIIOJTHCHUA
IIMCbMEHHBIX
3aaHui

[1][2]. [3]. [4]

PedepupoBanre OpurMHaNBHBIX ~ CTaTed W3

VYeTHbI ompoc

[1]

AYTCHTUYHBIX HCTOYHUKOB IO MPOIICHHO TeMe. ITpoBepka

BBIMTOJTHCHHUS

MTUCHMEHHBIX

3a/laHuA
Texte 5 Jlurepatypa ans CPC: Vernsiii orpoc | [1] [2], [3], [4]
Les experts tirent la sonnette d’alarme(pp.21-24) barana XK. Langue et culture frangaises. ITpoBepka
Lecture et compréhension du texte. Interprétation Kynerypa Qpanmysckoii peun: y4eo. BBITIOJTHEHHUS
et commentaire du texte rocobue/ K. barana, H.JI. KpuBunkosa, ITUCHhMEHHBIX

H.B. Tpewépa. — M.: ®nunra: Hayka, 3aJaHuH

2010. — 144 c.

PedepupoBanme oOpuTHHANBHBEIX ~ CTaTel W3
AYTCHTUYHBIX HCTOYHUKOB IO MPOIICHHO TeMe.
SYNTHESE Préparez un compte rendu écrit des
documents illustrant le théme: «L’environnement:
une lecon a méditer.

VYerHbli ompoc
IIpoBepka
BBITIOJTHEHHS
MUCHMEHHBIX
3aJlaHui




Texte 6: Tchernobyl: une legcon a méditer (pp.24- 2 Jlurepatypa ans CPC: 2 VYerusiii orpoc | [1]
27) AnekcarnpoBckas E.b. Ilocobme 110 [Iposepka
Lecture et compréhension du texte. Interprétation 00y4JeHuto peheprpoBaHHIO Ha BBITIOJTHCHUS
et commentaire du texte ¢dpaHiy3ckoMm s3bike: Yueb. mocobue / MUCBMEHHBIX
E.b.Anekcannposckas, H.B.Jlocera. — 3aaHui
M.: Beicur.mxk., 2005.
AynupoBanue 1o npoiineHHoi Teme (ypoeHs B1- 2 3 Vernwiii onpoc | [1]
B2) IIposepka
BBITIOJTHEHHUS
MUCbMEHHBIX
3alaHuN
HUTOI'O 3a cemecTp 36 36
Tpernii kypc, cemectp 6
Dossier 3. La Santé 2 OcCBOCHHME HAaBBIKOB ayJUpOBaHUs U | 2 Yeruerit onpoc | [1]
Texte 1 : Santé et protection sociale (pp.27-28) pedepupoBaHus o n3y4aeMoit [IpoBepka
Lecture et compréhension du texte. Interprétation TEMaTHKE. BEITIOJTHEHHS
et commentaire du texte Jluteparypa mist CPC: MHChMEHHBIX
Banemm FO.A., benkuna O.E. La France 3aJJaHui
en ligne. Civilisation: Y4ye6Hoe mocobue
o (QpaniysckoMy s3piky. — M.: OO0
«M3natensctBo  «Hectop Akamemmuk»,
2007. + CD.
PedpepupoBanre  OpUTMHANBHBIX  CcTaTed U3 2 Jlurepatypa ans CPC: 2 Yerueiii onpoc | [1] [2], [3], [4]
ayTEHTUYHBIX UCTOYHUKOB IO IIPOWUJICHHOU TEME. Anekcannposckas E.B. Tlocobue mo IIpoBepka
00yUeHUIO pedepupoBaHuio Ha BBITIOJTHCHHS
¢paHIy3ckoM s3bike: Yueb. mocobue / MMUCbMEHHBIX
E.b.Anekcannposckas, H.B.Jlocera. — 3aaHui
M.: Beicui.mxk., 2005.
AynupoBaHue 110 npoiiieHHol Teme (ypoBeHs B1- 2 2 YcTHbI onpoc
B2) IIpoBepka
BBITTOJTHEHHUS
MUCHMEHHBIX
3alaHui
Texte 2: Un systeme d'intérét général(pp.29-30) 2 OcBoeHHE HAaBBIKOB ayJUPOBaHUS U | 2 Yerueit onpoc | [1]




Lecture et compréhension du texte. Interprétation
et commentaire du texte

pedepupoBanus o
TeMaTHKe.

Jlureparypa ms CPC:
Bbanemm FO.A., beakuna O.E. La France
en ligne. Civilisation: Y4ye6Hoe nmocooue
mo (QpaniysckoMy s3bpIky. — M.: OO0
«M3natenbctBo  «Hectop AkamgeMuk»,
2007. + CD.

HA3y4aeMon

IIposepka
BBITIOJTHEHHS
MMICHEMEHHBIX
3aJ]aHU I

PedepupoBanne opurHHaNBHBIX =~ CTaTed W3
ayTEHTUYHBIX UCTOUYHUKOB 10 IPONUJECHHOU TEME.

Jlureparypa pis CPC:
AnekcannpoBckas E.b. Ilocobue mo
00yUYeHUIO pedepupoBaHuio Ha

(dpaniry3ckoM s3bike: Y4eO. mocobue /
E.b.Anekcannposckas, H.B.Jlocera. —
M.: Beicui.mxk., 2005.

VYeTHbIi onpoc
[IpoBepka
BBIIIOJTHCHUA
IIMCbMEHHBIX
3aaHui

[1][2], [3], [4]

Texte 3 : Assurer la «sécurité du lendemain»
Lecture et compréhension du texte. Interprétation
et commentaire du texte

Jluteparypa nis CPC:

barana XK. Langue et culture francaises.
Kymerypa dpaniysckoit peun: yueO.
nocobue/ JK. barana, H.JI. KpuBunkosa,
H.B. Tpemépa. — M.: @umnra: Hayka,
2010. - 144 c.

YcTHBI onpoc
[IpoBepka
BBITIOJTHEHHS
IIMCbMEHHBIX
3alaHuN

[1]

PedpepupoBanre  OpUTMHANBHBIX  CcTaTed U3
ayTEeHTHYHBIX UCTOYHUKOB I10 IIPOHJEHHOU TEME.
AynupoBaHue TI0 IPOiIeHHOU TeMe (YpoBeHb B1-
B2)

OcBoeHHE HAaBBIKOB ayJUpPOBaHUS U
pedepupoBanus 1o n3y4aeMoit
TEMaTHKe.

Jlutepatypa mua CPC:

banxemm FO.A., benknna O.E. La France
en ligne. Civilisation: Y4ye6Hoe nocooue
no ¢paHy3ckomy s3beIKy. — M.: OO0
«M3natensctBo  «Hectop Akamemmuk»,
2007. + CD.

YcrHbIl onpoc
ITposepka
BBITIOJTHEHHUS
MUCbMEHHBIX
3alaHuN

[1][2], [3], [4]

Texte 4 Les médecines traditionnelles a travers le
monde(pp.31-32)

Lecture et compréhension du texte. Interprétation
et commentaire du texte

Jlurepatypa mua CPC:
Anekcanzaposckasi E.b. Ilocobue mo
00yUYEHUIO pedepupoBaHuio Ha

(dpaHIy3ckoM si3bIKe: Yueb. mocobue /
E.b.Anekcannposckas, H.B.Jlocera. —
M.: Beicui.mxk., 2005.

YcTHbI onpoc
IIpoBepka
BBITIOJTHEHHS
MUCHMEHHBIX
3alaHui

[1]




Dossier 3. La Santé

Texte 1 : Santé et protection sociale (pp.27-28)
Lecture et compréhension du texte. Interprétation
et commentaire du texte

OcBOcHHME HaBBIKOB ayJUpOBaHUS U
pedepupoBaHms o n3y4aeMoit
TEMaTHKe.

Jlurepatypa nna CPC:

Bbanemm FO.A., beakuna O.E. La France
en ligne. Civilisation: Yuebuoe mocobue
mo Qpaniysckomy s3piky. — M.: OO0
«M3narensctBo  «Hectop AkameMuky,
2007. + CD.

YcTHBI onpoc
ITIpoBepka
BBIIIOJIHEHUSA
MUCHMEHHBIX
3aaHui

[1]

Texte 5 : La France a 1’age de glace
Lecture et compréhension du texte. Interprétation
et commentaire du texte

OcBoeHHE HAaBBIKOB ayJUPOBaHUS U
pedepupoBanus o H3y4aeMoit
TEMATHUKE.

Jluteparypa pis CPC:

Bbanenm FO.A., beakuna O.E. La France
en ligne. Civilisation: Y4ye6Hoe nmocooue
mo (QpaniysckoMmy s3pIky. — M.: OO0
«M3natenbctBo  «Hectop AKamemuk»,
2007. + CD.

VYeTHBI onpoc
IIposepka
BBIIIOJTHCHUA
MUCHbMEHHBIX
3alaHuN

[1]

PedepupoBanre OpurMHaNBHBIX ~ CTaTed W3
ayTEeHTUYHBIX UCTOUYHUKOB 10 IPONUJEHHOU TEME.

Jluteparypa mis CPC:
AnekcannpoBckas E.b. ITlocobue mo
00yUeHUI0 pedepupoBaHuio Ha

(dpaniry3ckoMm s3bike: Y4eO. mocobue /
E.b.Anekcannposckas, H.B.Jlocera. —
M.: Brercir.amk., 2005.

VYeTHbI onpoc
[IpoBepka
BBITIOJTHEHUS
MUCBMEHHBIX
3aJaHuH

[1] 2], [3], [4]

AynupoBaHue 1o npoinenHoi Teme (ypoens B1-
B2)

Jluteparypa mis CPC:

barana XK. Langue et culture francaises.
Kynprypa dpaniy3ckoit peun: yueO.
nocobue/ K. Barana, H.JI. KpuBunkoBsa,
H.B. Tpemépa. — M.: @unnra: Hayka,
2010. - 144 c.

Texte 6 : Le cheval: une thérapie d'avenir
(pp.35-36) Lecture et compréhension du texte.
Interprétation et commentaire du texte

OcBocHUE HAaBBIKOB ayAUPOBaHHI H
pedepupoBanus 1o H3y4aeMoi
TEeMaTHuKe.

Jlurepatypa mua CPC:

banemmr FO.A., benkuna O.E. La France

YcTHbI onpoc
IIposepka
BBIIIOJTHCHUS
MUCBbMEHHBIX
3a/laHuN

[1]




en ligne. Civilisation: Y4ye6Hoe mocooue
mo (QpaniysckoMy s3bpIky. — M.: OO0
«3narenbctBo  «Hectop AkageMuk»,

2007. + CD.
PedepupoBanne  OpUTHHANBHBIX  cTaTed U3 2 Jlurepatypa ans CPC: 4 VYernsiii onpoc | [1] [2], [3], [4]
ayTEeHTUYHBIX UCTOUYHUKOB 10 IPOHJEHHOU TEME. AnekcannpoBckas E.b. Ilocobme 110 ITIpoBepka
00y4JeHuto pedeprupoBaHmIO Ha BBITIOJTHCHUS
(paniry3ckoMm s3bike: Y4eO. mocobue / MUCHMEHHBIX
E.b.Anekcannposckas, H.B.Jlocera. — 3a1aHul
M.: Brercor.ank., 2005.
AynupoBaHue 1o npoinenHon teme (ypoenb B1- 2 4 YcTHbli onpoc
B2) IIposepka
BBITTOJTHCHHUS
MUCHMEHHBIX
3alaHuA
Qu’est-ce que la télémédecine ? 2 OcBOcHUE HaBBIKOB ayaupoBaHus u | 4 Yerusiit onpoc | [2], [3], [4]
PedepupoBanne opurHHaNBHBIX =~ CTaTed W3 pedepupoBaHus no H3y4aeMoil [IpoBepka
AQYTEeHTUYHBIX HCTOYHUKOB I10 MPOIIEHHON TeMe TEMaTHuKe. BBITIOJTHEHHUS
Jluteparypa mis CPC: MMCEMEHHBIX
Baneim FO.A., benkuna O.E. La France 3aJaHuN
en ligne. Civilisation: Y4ye6Hoe mocobue
o (QpaniysckoMy s3piky. — M.: OO0
«M3patenbctBo  «Hectop Akamemuk»,
2007. + CD.
HUTOI'O 3a cemecTp 34 40
YerBepThlii Kypc, cemectp 7
IMpakTHKyM o KyJbType peueBoro 4 Barana XK. Langue et culture francaises. | 6 Vernniii onpoc | [2], [3], [6], [8]

obmenust/coct. T.B.  Tmnmsposckas, H.M.
YepenkoBa. Yactes 2. — Boponex: BI'Y, 2008.-
45c.

Dossier 2. La societe francaise

Texte 1. Etats civiles(pp.13-15)

Lecture et compréhension du texte. Interprétation
et commentaire du texte

KyneTypa dpanimysckoit peun : yu4eo.
nocobue/ K. barana, H.JI. KpuBunkosa,
H.B. Tpewépa. — M.: ®nunra: Hayxka,
2010. — 144 c.

IIposepka
BBIMIOJTHEHUS
MUCEMEHHBIX
3aJ]aHUI




PedepupoBanre opurHHaNBHBIX ~ CTaTed W3

Unité 3 : Moeurs

YcTHBI onpoc

ayTEeHTHUYHBIX UCTOUYHUKOB 10 IPOHJEHHOU TEME. ITIpoBepka
AynupoBaHue 1o npoineHHon Teme (yposens B1- BBITTOJTHEHUSI
B2) MMHCbMEHHBIX

3aaHui
Texte 2:Les Francais d'aujourd’hui sont les Texte 1 : Les drogués du Web YcrHBIi ompoc
immigrés d'hier(pp.16-17) [IpoBepka
Lecture et compréhension du texte. Interprétation BBITIOJIHEHUS
et commentaire du texte MHCHbMEHHBIX

3alaHul
PedepupoBanue 1Mo npoiaeHHON TeMe Texte 2 : Faut-il avoir peur des VYernsiit orpoc | [2], [3], [6], [8]
AynupoBaHue 1o npoinenHon teme (yposenb B1- Pokémons ? IIposepka
B2) BBITIOJTHCHUS

MUCHhMEHHBIX

3aaHui
Texte 3:(pp.15) Texte 3 : Les anti-consommation veulent VYernsiit orpoc | [2], [3], [6], [8]
Lecture et compréhension du texte. Interprétation changer le monde hors des partis ITpoBepka
et commentaire du texte BBITIOJTHEHHS

IIMCbMEHHBIX

3alaHuH
Texte 4: Les jeunes, nouvelles cibles de la Barana XK. Langue et culture francaises. Vernniii onpoc | [2], [3], [6], [8]
publicité(pp.19-21) Kynerypa ¢panirysckoii peun : yueO. [TpoBepka
Lecture et compréhension du texte. Interprétation nocobue/ XK. Barana, H.JI. KpuBunkoBsa, BBITIOJTHCHHS
et commentaire du texte H.B. Tpewépa. — M.: ®nunra: Hayka, MUCbMEHHBIX

2010. - 144 c. 3aaHnAi

PedepupoBanwe mo npoiiaeHHON Teme

Unité 5 : Vie quotidienne

YcrHbIl onpoc

(2], [3]. [6]. [8]

AynupoBaHue 110 npoiiieHHoi treme (ypoBeHs B1- Texte 3 : Les autodidactes ont beaucoup [IpoBepka
B2) a nous apprendre BBITIOJTHEHHS
MHCHhMEHHBIX
3aJlaHui
Texte 6 Egalit¢ hommes-femmes. Pourquoi rien Barana XK. Langue et culture francaises. VYernsiii orpoc | [2], [3], [6], [8]
ne bouge...». (pp.23-25) Kynerypa ¢panmysckoii peun : yueo. ITpoBepka
Lecture et compréhension du texte. Interprétation nocobue/ K. barana, H.JIL. BBINIOJIHEHUSA




et commentaire du texte Unité 6 : Culture MUCHMEHHBIX

3alaHuN
PedepupoBanue 110 MpoOAIEHHON TeMe 4 Texte 1 : Existe-t-il des recettes pour étre | 6 Vernwiit onpoc | [2], [3], [6], [8]
AynupoBaHue 1o npoiaeHHoi teme (ypoBeHs B1- heureux ? IIposepka
B2) BBITIOJTHEHHUS

MUCHMEHHBIX

3alaHuN
HUTOI'O 3a cemecTp 36 54

YeT1BepThlii Kypc, cemecTp 8

Dossier 3. La langue francaise 3 Texte 2: Les Francais et la table : une | 6 VYernsiit orpoc | [2], [3], [6], [8]
Texte 1 : Le frangais qui bouge passion pour le menu [TpoBepka
AynupoBaHre W pedeprupoBaHHE IO H3ydaeMOi BEITIOJTHEHHS
Teme MUCHMEHHBIX

3alaHuN
Texte 2 : Le frangais — langue de scolarité en 3 Texte 3: Une rénovation monumentale 6 VYerusiit onpoc | [2], [3], [6], [8]
Ecole frangaise . [IpoBepka
AynupoBaHue M pedepupoBaHUE 0 H3y4aeMOM BBITTOTHCHHUA
Tene MTHCBMEHHBIX

3aJ]aHn i’
Texte 3 Apprendre le frangais et découvrir le 3 Barana XK. Langue et culture francaises. | 6 Vernsiii onpoc | [2], [3], [6], [8]
Maghreb Kynerypa ¢panirysckoit peun : yueO. [TpoBepka
AynupoBaHre W pedepupoBaHUE IO H3y4aeMOi nocobue/ K. barana, H.JIL. BBINIOJIHEHUSA
reme Unité 7 : Ecologie [THCHMEHHBIX

3a1aHuil
Texte 4. Faire vivre les langues hors de I'école 3 Barana XX. Langue et culture francaises. | 6 Vernwiit onpoc | [2], [3], [6], [8]
AymupoBaHue W pedepupoBaHUE MO HU3y4aeMOW Kynetypa ¢paniy3ckoii peun : yue0. ITpoBepka
TEME nocobue/ JK. barana, H.JI. BBITIOJTHCHUS

Unité 7 : Ecologie [HCHMCHHBIX

3a1aHui

HUTOI'O 3a cemecTp 12 24




6. O6pa3oBare/ibHbIE TEXHOJIOTHHI

CormacHO yueOHOMY IUIaHY TIpH NPENOJABAaHUM  JAUCHUIIMHBI ~ HCIIOJIB3YIOTCS
TPaaUIMOHHBIE 00pa3oBaTeNbHbIE TEXHOJIOTUH: TPAKTUYECKUE (CEMUHAPCKUE) 3aHATHS,
71a00paTOpHbIE PadOTHI H CAMOCTOATENBbHAS padoTa CTyAeHTOB. Takke IpH MPOBEACHUH 3aHATHI
U CaMOCTOSITEIIbHON paboTe CTYJCHTOB MOTYT OBITh MCIIOJIb30BaHbI:

— uHmepaxmuenvle mexHonro2uu («MO3TOBOM IITypM», ae0aThl, NPE3CHTAIIMOHHBIN
MeToJl, paboTa B mapax, pabora B rpyImax, JeJoBasi urpa);

— mexHon02UU KOHMEKCMHO20 00yueHus — CUCTeMa IUIAKTHYECKUX (OpPM, METOIOB U
CPeACTB, HaIpaBICHHAs Ha MOJCIUPOBAHUE COJepKaHus Oynymed mnpodeccuoHaIbHON
JEATEIIFHOCTH ~ CIIELHAINCTa  (aHAMM3  KOHKPETHBIX  CUTyauui, MeToasl paboTel ¢
nH(OPMAIIMOHHBIMU 0a3aMH JaHHBIX, JIEIOBAst UTPA | JIP.);

— MeXHON02UU  INeKMPOHHO20 00yyYeHus (pealnu3yercss IMpHU TOMOIIM AIIEKTPOHHOU
oOpazoBarenbHoil cpenpl COI'Y mnpu ucnoss3oBanuu pecypco OBC, mnpu mnposeneHuun
aBTOMATU3UPOBAHHOTO TECTUPOBAHHUSA H T. 11.).

Bce BHU/IbI yqe6H0171 pa60TI)I MOTYT HOpPOBOAWUTHCA AUCTAHIMOHHO Ha OCHOBAHHU JIOKAJIBHBIX
HOpMaTHBHBIX akToB COI'Y.

B mensx peanuzanuu MHIUBUAYAIBHOTO TOIXO0Aa K OOYYCHHIO CTYIEHTOB, OCYIIECTBIISFOIINX
y49eOHBIH TIPOIleCC O WHAWBHUIYATBFHOW TPACKTOPHH B paMKax WHAWBHIyaThbHOTO pabodero IiaHa,
N3YyUYCHUC ,HaHHOﬁ JUCHUIUIMHBI MOXKET OCYHICCTBIATBECA 4YCPE3 HUHIAWBUAYAJIBHBIC KOHCYJIbTAllUH
HpernoaaBarelisi OYHO, B Yachl KOHCYJIBTALMMI, 110 3JIEKTPOHHON MouTe Wwin ¢ ucrnoiab3oBanuem DMOC

Corvy.

7. YueGHO-MeTOAMYECKOE 00ecTieyeHHe CAMOCTOATEIbHOH PadoThl

CamocrosTenbHas paboTa MPOBOJAUTCS C LENbBIO:

— CUCTEMaTU3allu 1 3aKpPCIJICHUS ITOJTYUYCHHBIX TCOPECTUUCCKUX 3HaHUU U MMPAKTUYCCKUX
YMEHUH 00Yy4aroIXCsl CTYICHTOB;

— YIIIyOJICHUS ¥ pACIIUPEHUS] TCOPSTUUCCKUX 3HAHMM,

— (opMupoBaHUS YMEHHH HCIIOJIB30BaTh HOPMATHUBHYIO, TIPABOBYIO, CIIPABOYHYIO
JOKYMEHTALUIO U CIIEHUAIBHYIO JIUTEPATYPY;

— OpMUPOBAHUS CAMOCTOSITEILHOCTH MBINIICHHs, CIOCOOHOCTEH K CaMOpa3BUTHIO,
CaMOCOBEPIIICHCTBOBAHHUIO M CAaMOPEaTH3aIHH;

— pa3BUTHS UCCIIEIOBATENbCKUX HABBIKOB M YMEHUI.

[lo pucuumiHE TPETYCMOTPEHBI CIENYIOIME BUIBI CAMOCTOSITEIBHOM pPabOThI
CTYJICHTOB:

— CaMOCTOSITEIIHHOE MIOBTOPEHNE M U3YYEHUE TEOPETHUECKOTO MaTepHaa;

— BBINOJIHEHUE JOMAITHHUX 3aJJaHHH;

— MO/ATOTOBKA JIOKJIAJIa/KOHCIIEKTA IO TeME, BBIHECEHHOH Ha CAaMOCTOSITENIbHOE U3yUCHHE;

— MOJTOTOBKA K BHIMIOJHEHHIO MPAKTUYECKUX (71a00paTOPHBIX) paboT;

— TOJITOTOBKA K MPOMEXKYTOYHON aTTECTAIlMH (3a4eTy/9K3aMEHY);

— Ham#rcaHue KypcoBOil pabOTHI.

Conepxanne, TPYIOEMKOCTh W (OPMBI KOHTPOJISI BHEAYIUTOPHON CaMOCTOSTEIBHON
paboThI coslepkarcs B pa3zaene S.

8. OueHoYHBIE CPEACTBA /ISl TEKYIEro KOHTPOJIA YCIIeBAeMOCTH,
PYOeKHOM M MPOMEKYTOYHOM ATTECTAIMU M0 UTOraM OCBOCHUS TUCHMILIUHBI

OCHOBHBIMU hopmamu meKyuje2o KOHmMpoJis Mo NUCHUTUTHHE SIBISIOTCS:

— YCTHBIH OTPOC HA JICKITUHU WIIA IPAKTHYECKOM 3aHSATHH;

— noknaja / pedepat / KOHCIIEKT M0 TeMe, BHIHECEHHON Ha CaMOCTOSTEIbHOE U3YUCHUE;
— IIPOBEpKa JIOMAITHUX 3aJaHUH, MPAKTHIECKUX (T1aO0paTOPHBIX) padoT.

dopma pybdesrcHo2o Konmpoaa: TeCT/KOHTPOIbHAs paboTa.

DOpMEI npomedcymoyHol ammecmayui: TECT



8.1. ®opMBbI KOHTPOJIAA 1 KPUTEPUU OLIEHUBAHUS

Jran | ®opma Kputepuu ouennBanus (IpOUEHT 0T MAKCUMAJIBLHOI0 KOJI-Ba 0aJ1/10B)

KOHTpOJIsA 86-100 % 71-85% 50-70% Menee 50%

OTJIMYHO / 3a4eT XopouIo / 3a4eT | YAOBJETBOPUTEIbHO | HEYAOBJETBOPUTE/b
/ 3auer HO / He3a4eT
1. Texywuii konmpons (max 20 6annos 3a 00uH M0OOyb)
1416 6anoB 12-13 6anoB 8—11 6ammos 0-7 GayutoB

Texymas CTyneHT akTHUBHO CTyneHT akTHUBHO CryneHt CryneHT

pabota B pabotaer Ha pabotaer Ha HEJIOCTaTOYHO HEIOCTaTOYHO

TEUYCHHE 3aHATHUSAX, 3aHATHUAX, XOPOIIIO | aKTHBHO paboTaeT Ha | aKTHBHO paboTaeT Ha

MOZyJIst MIPEBOCXOTHO BBINOJIHSAECT 3aHATHSAX, 3aHATUSIX,

(max 160.) BBINOJIHAET BCE 3aJaHus YIOBJIETBOPUTEIBHO | HEYJOBIETBOPUTEIIBLH
3aJaHus IpernoaBaTens. BBITOJIHACT 3a/laHUs 0 BBINIOJIHSIET
IpernoaBaTes. npernojiaBaTens. 3aaHus

IpernoaBaTens.
3 bauia 2 bamna 1 Gamn 0 6ayioB

Pedepar / Tema noIHOCTBIO Tema B OCHOBHOM Tema yacTu4HO Tema He packpsbITa.

nokian / pacKpsITa. pacKphITa. packpeITa. HeynosnerBopurens

KOHCIICKT IIpeBocxomHOE Xoporee Y IOBIETBOPUTENHHO | HOE BIIaJCHHE

(max 30.) BIIQJICHHC BIIQJICHHC € BJIaJIcHUC MaTepHAJIOM.
MaTepHaIOM. MaTepHaIOM. marepuanoM. Huzkuil | Hemocrarounslit
Bricokuit ypoBeHb Cpennuii ypoBeHb | YpOBEHb YpOBEHb
CaMOCTOSITENIFHOCTH, | CAMOCTOSITENIFHOCT | CAMOCTOATENEHOCTH, | CAaMOCTOSTEIFHOCTH,
JIOTUYHOCTH, U, IOTUYHOCTH, JIOTUYHOCTH, JIOTHYHOCTH,
apryMeHTHPOBAHHOC | apryMEHTHPOBAaHH | apryMEHTHPOBAHHOCT | apryMEHTHPOBAHHOCT
tu. IIpeBocxoaHbIi OCTH. XOpoIlIui u. .

CTHJIb U3JIOKEHHSL. CTHJIb M3JIOKEHUS. | YaoBieTBopuTenbHb | HeynoBierBoputens
1 CTUJIb U3JI0KEHHUS. HBII CTHIIb
U3T0KEHUS.

2. Pyb6esicnviii konmponw (15 6. 3a 00un mooyns)

Tect /
KOHTPOJIbHAS
pabota

KosmuecTBo 6ajioB 3a BHIMOTHEHHE KaXXJ10ro 3ajilaHus YKa3bIBalOTCA B TCCTEC /

KOHTPOJILHOH padore.

3. [Ipomescymounas ammecmayus no OUCYUNIUHe (Max 4ucio 6aiio8 — 8 COOMEEnCcmsul ¢ 0eticmeyrouuM
JIOKANIbHBIM HOPMATNUGHBIM AKIMOM)

KpI/ITGpI/II/I OLICHHUBAHUWA (HpOHGHT OT MaKCHMaJIbHOI'O KOJI-Ba 6aJ'IJ'IOB)

86-100 %

71-85%

50-70 %

0-49 %

3auer /
DKk3aMeH

JlaH noytHbBIN,
Pa3BEpPHYTHIH OTBET
Ha MOCTABJICHHBII
Bonpoc. OTBeT
thopmynupyercs B
TEpMHHAX HayKH,
H3JI0KEH
JUTEPATYPHBIM
SI3BIKOM, JIOTHYEH,
JIOKa3aTeleH,
JIEMOHCTPHUPYET
ABTOPCKYIO
MO3UIIMIO CTYJICHTA.

JlaH moyTHBINA OTBET
Ha TTOCTaBJICHHBIN
BOIIPOC, TIOKA3aHO
YMEHUE BBIJICIUTh
CYIIIECTBEHHBIC U
HECYIIECTBEHHBIE
MIPU3HAKH,
MPUYUHHO-
CJIe/ICTBEHHBIC
cBs3u. Ho
JIOITYTIICHBI
HE3HAYNTEIEHBIE
OINOKH,
HCHIPAaBJICHHBIE
CTYJIEHTOM C
MTOMOIIBIO
«HABOJISTIINX
BOIIPOCOB
MpernoaaBaTels.

JlaH HeTOCTaTOYHO
TOJIHBIN OTBET.
CryneHt He
crocobOeH
CaMOCTOSITENIHHO
BBIJIEIIUTH
CYIIECTBEHHBIC U
HECYIIECTBCHHBIC
NPU3HAKA U
MIPUYHHHO-
CJIEJICTBEHHBIE CBSI3H.
Peuesoe
oopmiienune tpedyer
MIOTIPABOK,
KOPPEKITHH.

He morygeHs! 0TBETHI
110 0a30BBIM
BOTIpOCaM
IUCLUIUIMHBI WIA
JIaH HEIIOJIHBIA OTBET
U JIOTIyIIEHBI TpyOBIe
omnoOku. Peun
HErpaMOTHas.
VYTounsiomue
BOTIPOCEI
mperoaBaTess He
MIPHUBOJAT K
KOPPEKLUU OTBETa
CTYZICHTa HE TOJIBKO
Ha IOCTaBJIEHHBII
BOIPOC, HO U HA
JIPYTHE BOMIPOCHI
MCIUTIINHBL.

[Tepecuer MOAy4EeHHON CYMMBI
COOTBETCTBUU C JICUCTBYIOIINM JIOKAJIbHBIM HOPMATUBHBIM aKTOM.

0aIoB MO JUCHMIUIMHE B OLIEHKY IPOU3BOJUTCS B




8.2. [IpumepHbIil BapuaHT 1 pyOe:kHOH KOHTPOJILHOM padoThl (Tecta) (15 6an/10B)
3a kaxxnoe 3aganue — 1 6aaa
IIpumepsbl TeCTOBBIX 32JaHUH MO JUCHHUILIAHE:
3 Kypc, ceMecTp 5, IpUMepHoe coJlepKaHue TecTa AJIsl aTTeCTaAluu

Bapmuanr 1
Bbi0paTh npaBHJIbLHBIN BADHAHT 0TBETA

Choisissez le bon terme : Les classes préparatoires aux grandes écoles préparent, en 2 ou 3 ans,
les ¢leves aux ... d'entrée dans les grandes écoles et les écoles d'ingénieurs.

+concours

examens

Choisissez le bon terme: On critique souvent I'hypersélectivité des grandes écoles qui ... a prix
d'or, des cadres en nombre insuffisant.

+former

préparer

Choisissez le bon terme: Ces classes, situées dans des lycées, sont accessibles avec un
baccalauréat, apres acceptation du ... par le chef d'établissement.

+dossier

concour

Choisissez le bon terme:Je ... mon examen d'anglais.
+préparer
se préparer

Choisissez le bon terme: Les classes préparatoires aux ... ont pour fonction d'augmenter le niveau
des connaissances des bacheliers dans différentes disciplines.

+grandes écoles

lycées

Choisissez le bon terme: Aujourd'hui vous allez ... monsieur N., professeur a Paris IV Sorbonne,
qui vous parlera de l'enseignement supérieur en France.

suivre

+écouter

Choisissez le bon terme: Pour chaque ... , un programme national d'études est fixé par le
ministére de 'Education nationale, aprés élaboration en co-partenariat avec les grandes écoles.
+filiere

discipline

Bei0paTh NpaBUIIbHBIN OTBET

De qui ou de quoi est-ce qu’on parle? Cochez la bonne réponse: Le systéme qui couvre les
dépenses de santé en cas de maladie, de maternité, d’hospitalisation, d’invalidité ou
d’accident du travail.

+La Sécurité sociale

Le Ministére de santé



De qui ou de quoi est-ce qu’on parle? Cochez la bonne réponse: La carte qui permet au
médecin de télétransmettre aux caisses de «Sécu» les feuilles de soins éléctroniques de
leurs patients.

+une carte Vitale

une carte Santé

De qui ou de quoi est-ce qu’on parle? Cochez la bonne réponse: Le médecin qui soigne les
enfants.

+le pédiatre

le pharmacien

Choisissez le bon terme: S'ils réussisent les examens, ils ...un diplome.
réussir
+obtenir

Choisissez le bon terme:Qui veut la paix ... a la guerre.
préparer
+se préparer

Choisissez le bon terme:Pendant le premier semestre, j'ai ... le cours de sciences politiques.
+suivre
écouter

Choisissez le bon terme:Je suis en train de ... un ouvrage historique sur les guerres
napoléoniennes.

+faire

lire

dire

Choisissez le bon terme:A 1'entrée de 'amphi, j'ai ... deux filles qui se sont installées au
premier rang, et pris place derriére elles.

manquer

+laisser passer

Bapuanr 2

Bbi0paTh npaBHJIbLHBIH 0TBET
Choisissez le bon terme:Cet hiver, nous avons trois examens a ... .
+passer
réussir
Choisissez le bon terme:Alors, ton examen de lettres modernes, ¢a va ?Malheureusement,
je l'ai ...: j'ai eu 7 sur 20.
passer
+rater

HO}IOﬁpaTb CHHOHHM K CJIOBY WJIH CJIOBOCOYECTAHUIO U3 MPEAJTO0KCHHBIX BAPDUAHTOB

Trouvez le synonyme qui correspond a chaque mot ou expression: relentir qch



{~calmer
=diminuer}

Trouvez le synonyme qui correspond a chaque mot ou expression: s’avérer
{~diminuer
=paraitre}

Trouvez le synonyme qui correspond a chaque mot ou expression: faire une chute
{=tomber
~se tordre}

Trouvez le terme qui correspond a chaque mot ou expression Et cet attrait ne date pas d'hier.
+charme
atout

Trouvez le terme qui correspond a chaque mot ou expression... un séjour d'études souhaitent par
la suite rester jusqu'au diplome!

+désirer

départir

Trouvez le synonyme qui correspond a chaque mot ou expression: soulager gn
+calmer gn
relentir

Trouvez le synonyme qui correspond a chaque mot ou expression: élaborer qch
+préparer qch
contribuer

Trouvez le synonyme qui correspond a chaque mot ou expression: contribuer a qch
s’avérer
+aider qn a faire qch

Etude du lexique: BoiopaTh NpaBHILHBII OTBET

Cochez la bonne réponse: mener une politique de coopération
+ BECTU MOJMUTUKY COTPYTHUYECTBA
COTPYOHHUYATH

Cochez la bonne réponse: renforcer la position
+ YKpenuTh NO3ULUHU
YCUIIUTB MECTO

Cochez la bonne réponse: la diffusion du savoir
+ pacrpocTpaHeHHe 3HAHUS
IMPUBUTHEC HABBIKOB

Cochez la bonne réponse: faire le cursus
+ IPOTH Kypc 00y4YeHHs
3aKOHYUTH KYpPCBI

Cochez la bonne réponse: situer qch a égalité avec qch
+ moMeIIaTh Ha OJTHOM YPOBHE B PEUTHHIE C K-II



AOCTUTaTh PAaBCHCTBA

8.3. [IpumepHbIil BapUAHT 2 py0e:KHOH KOHTPOJIbLHOM padoTsl (Tecta) (15 6a/510B)
3a kaxnoe 3aganue — 1 6as1

BapuanTt 1

Trouvez le terme qui correspond a chaque mot ou expression... plus de 300 filiéres dispensent
leurs formations en langue anglaise.

+départir

désirer

Trouvez le terme qui correspond a chaque mot ou expression...il subventionne donc largement
I'accueil des étudiants étrangers — a hauteur de 2 milliards d'euros...

+subsidier

départir

Trouvez le terme qui correspond a chaque mot ou expression...il confére a ces derniers le méme
statut,...

+accorder

subsidier

Trouvez le terme qui correspond a chaque mot ou expression Ce sont tous ces atouts que la
France emporte dans ses bagages quand elle promeut son offre éducative en Chine,...

+faire avancer

entreprendre

Trouvez le terme qui correspond a chaque mot ou expression ...une vaste opération de
rénovation du parc universitaire a été lancée par les pouvoirs publics

+entreprendre

faire avancer

Cochez la bonne réponse: la déforestation massive
+MaccoBO€ YHUUYTOKEHUE JIECOB
OIMYCTBIHUBAHHC

Cochez la bonne réponse: la perte de biodiversité
+yTpara OnopazHoobpaszus
yTpaTta MHOT000pa3usi MPUPOIbI

Cochez la bonne réponse: la pollution croissante
+pacryiiee 3arpsi3HEHHE
yBEIHYEHHE pOCcTa

Cochez la bonne réponse: les défis majeurs
+cepbE3HbIE BBI30BBI/yIPO3bI
OosbIe MPoOIEMBbI

Cochez la bonne réponse: la réduction des gaz a effet de serre
+yMeHBIIIEHHE KOHIIEHTPAIIUU TAPHUKOBBIX T'a30B



YMCHBIICHUC BBIXJIOIIHBIX I'a30B

Trouvez des termes équivalents aux groupements de mots russes Mcmonb3oBanue yno0peHuit
+1’utilisation massive des engrais agricoles
une montée du niveau des mers

Trouvez des termes équivalents aux groupements de mots russes [Ipopacranue Bomopociei
+une prolifération d’algues
une montée du niveau des mers

Trouvez des termes équivalents aux groupements de mots russes Y CIIOBUSI, YTPOXKAIOIINE
BOCIIPOM3BOJICTBY BHJIa

+des conditions mettant en péril leur renouvellement

I’utilisation massive des engrais agricoles

Trouvez des termes équivalents aux groupements de mots russes OG0CTpATH MPOOITEMY
+exacerber les problémes
rejeter les problémes s

Trouvez des termes équivalents aux groupements de mots russes 3arpsi3Hstorue BIOpoch +les
rejets polluants
une large gamme de detergents

3a ka:kmoe 3amanue — 1 6aya
Bapuanr 2

Trouvez des termes équivalents aux groupements de mots frangais: remettre en cause
+révoquer en doute
se douter

Trouvez des termes équivalents aux groupements de mots francais: étre issu de qch
+étre tiré de
étre nécessaire

Trouvez des termes équivalents aux groupements de mots francais: sous 1'égide de qqn
+sous le patronage de qqn
sous la doute

Trouvez des termes équivalents aux groupements de mots francgais: établir un rapport
+faire un exposé
faire I'influence sur

Trouvez des termes équivalents aux groupements de mots francgais: recéler qch
+contenir qch
protéger

Trouvez des termes équivalents aux groupements de mots francais:étre indispensable a qch
+&tre nécessaire

étre tiré de

Trouvez des termes équivalents aux groupements de mots francais: I'impact de qch



+l'influence sur
la protection sur

Trouvez des termes équivalents aux groupements de mots francgais: léguer qch a qqn
+laisser qch
protéger

Trouvez des termes équivalents aux groupements de mots frangais: estimer
+croire, penser
contribuer

Trouvez des termes équivalents aux groupements de mots frangais: supprimer les
subventions

+annuler les dotations

contribuer les dotations

Trouvez des termes équivalents aux groupements de mots frangais: sauvegarder
+protéger
laisser

Trouvez des termes €quivalents aux groupements de mots frangais: favoriser les inégalité
+contribuer aux différences
annuler les différences

De qui ou de quoi est-ce qu’on parle? Cochez la bonne réponse: Le médecin qui s’occupe
des grossesses, des accouchements et des maladies de la femme.

+le gynécologue

le pédiatre

De qui ou de quoi est-ce qu’on parle? Cochez la bonne réponse: Le patient doit 1’apporter
au pharmacien.

+I’ordonnance

I’analyse

9. YueOHO-MeTOANYECKOE M HH(POPMAIIMOHHOE 00ecTiedeHne THCIIUTTHHBI

3 kypc
a) ocHOBHas TumMepamypa:

1. barana K. Langue et culture francaises=Kynbrypa ¢paniry3ckoit peun: ydeOHOE
nocooue: [16+] / XK. barana, H. JI. KpuBunkora, H. B. Tpemesa. — 3-¢ usm., crep. —
MockBa : @OJIMHTA, 2021. — 144 c. — Pexum pocTtyma: Mo TMOAMHCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=57632 (xara obparieHus:
01.10.2023). — ISBN 978-5-9765-0963-4. — TeKcT: 2IEKTPOHHBIH.

2. bBazeeBa P. B. Qu'en pensez-vous?=YUto BBl 00 3ToM maymaere?: ydeOHOe TocobOme /

P. B. bazeeBa, H. B. bapsimnukos, A. A. Kopuuenko. — 3-e u3a., crep. — Mocksa:
®JIMHTA, 2017. - 261 <c¢.: wun. — Pexum gocryma: 1o TMOAMHCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=364038 (nata oOparieHus:

05.10.2023). — bubnwmorp. B kH. — ISBN 978-5-89349-798-4. — TekcT: 37EKTPOHHBIH.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=57632
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=364038

3.

Bepesorckas, T. E. @paniry3ckuii s3bIK : COOPHUK TEKCTOB ISl YCTHOTO U MHUCHMEHHOTO
pedepupoBaHus MO TeMaM «3aluTa OKpyXaromen cpeasl. HayuHbie uccienoBaHus B
obnactu OWONIOTMM W TEHETHKW». YpoBeHb B1-B2 : yueOnoe mocobme : [16+] /
T. E. bepe3zoBckas ; Poccuiickas akajaemMus HapOJIHOTO XO34WCTBA U TOCYAApCTBEHHOM
ciyx0b1 nipu IIpesunente Poccuiickoit @enepanuu. — Mocksa : Jleno, 2019. — 48 c. —
Pexum JIOCTyTIA: 1o MOJIITUCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=612460 (nara oOparmieHus:
08.05.2024). — ISBN 978-5-7749-1484-5. — TeKCT : 3JCKTPOHHBIIA.

KnesanoBuu H. I'. IlpakTukyMm mo KylnbType pedeBOro OOIICHHUS TEPBOIO U BTOPOTO
WHOCTPAHHOTO s3bIKa ((ppaHiy3ckuii A3b1K). Logement: yueOHO-MeTOAMYECKOE ITOCOOHE.
JunakTuueckue MaTepualibl ISl ayIMTOPHON paboThl CTyAeHTOB HampasieHus 45.03.02
«JIuarBuctuka» ouHoit dopmbel obyuenus: [16+] / H. I'. KneBanoBuu; otB. pea. E. B.

SltaeBa; TrOMEHCKMI TI'OCyJapCTBEHHBIM yHHUBEpcUTeT. — TioMeHb: TroMeHckuit
rocynapcTBeHHbI yHUBepcuTeT, 2019. — 52 c.: wi. — PexuMm mocryna: mo moAMUCKe. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=572788 (nara oOparmieHus:

05.10.2023). — TeKCT: 37eKTPOHHBIIA.

JIanckuii, B. I'. ®paHny3ckuil 361K B COBPEMEHHBIX MMCbMEHHBIX CPEACTBAX MACCOBOM
uHpopMmanuu : ydyebnoe nocodbue : [16+] / B. I'. JIsackuii, U. U. [lertspesa ; Uacturyr
MUPOBBIX IMBWIM3aLUNA. — MockBa : IHCTUTYT MUpOBBIX LuBUIAM3anui, 2019. — 228 c. :
uII. — Pexum JOCTyTMa: o MOJIMIUCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=598450 (nara oOpareHus:
08.05.2024). — bubmuorp. B KH. — ISBN 978-5-6043054-9-2. — TeKCT : 31€KTPOHHBIIH

0) OononHumenvHas Iumepamypa:

6.

7.

8.

Anexcanaposckas E.b. Ilocobue mo oOydeHuro pedepupoBaHuio Ha (hpaHIy3CKOM
s3pike: Yueb. mocooue / E.b. Anekcannposckasi, H.B. JloceBa. — M.: Beicmr.k., 2005.
Baneimr FO.A., Benkuna O.E. La France en ligne. Civilisation: Yue6Hnoe mocobue 1o
bpanmy3ckomy sa3biky. — M.: OO0 «M3narensctBo «Hectop Akagemuky, 2007. + CD.
MycunoB A. B. ®panuy3ckuii 136k : COOpPHUK TEKCTOB JUIsl YCTHOIO M IMHUCbMEHHOTO
pedepupoBaHus MO OOIIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKON M KYJIbTYPHOHM TEeMaTHUKE. YPOBEHb
A2-Bl: yueOHoe mocobue / A.B.MycunoB; Poccuiickas akageMuss HapOAHOTO
X035IiCTBa M rocynapcTBeHHOM ciayxObl npu Ilpesunenre Poccuiickoit ®enepaunn. —
Mocksa: [leno, 2020. — 44 c. : cxeMm., Tabmn., ui. — Pexxum goctyma: 1Mo MOJIHUCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=612546 (mata obpareHus:
05.10.2023). — ISBN 978-5-85006-230-9. — TekcT: 3/1eKTpOHHBIN

XaputonoBa U.B.  ®panmus kak ona ects : KH. [l yTeHHs 1o cTpaHOBEAECHUIO/
Xapuronosa U.B., Camoxorckass U1.C. — M.: I'ymanut. U3n. Lentp BJIAZIOC, 2010. —
360 c.

B) HTepHeT-pecypcbl U 3JIEKTPOHHBbIE OMO/IMOTEYHbIe cCHCTeMbl, ¢ KoTopbiMu y COI'Y
HMeeTCsl  JAeHCTBYIOIIMI  [10TOBOpP, COBpPeMeHHbIe  mnpodeccHoHaNbHbIE  0a3bl,
HH(OpMALMOHHBIE CIIPABOYHBIE CUCTEMbI:

ObecnieueH JOCTYH K COBPEMEHHBIM Npo(ecCHOHANbHBIM 0a3aM JaHHBIX, MH()OPMAIMOHHBIM
CIIPaBOYHBIM M TOUCKOBBIM cricTeMaM (Oubimorexka COT'Y):

— OBC «Hayunas anextponHnas 6ubmmoreka eLibrary.ruy (http://www.elibrary.ru);
— DBC «YHnuBepcurerckas oudmuoreka onLine» (http://www.biblioclub.ru);
—9BC «tOpaiit» (http://www.urait.ru/);

— YHuBepcanbHas 6a3a qanubix «MIBUCy (htpps:/eivis.ru/);

— UC «HanmonanwHast 31ekrponHas oudnuoreka (HOB)» (https://rusneb.ru/).



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=612460
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=572788
https://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=598450
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=612546
http://www.elibrary.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.urait.ru/
about:blank
https://rusneb.ru/

PexomenoBaHHBIE AJIEKTPOHHBIE PECYPCHI 014 peghepuposanus.

http://www.lemonde.fr.,
http://www.lesechos.fr.,
http://www.lefigaro.fr/

http://www.aif.ru. u ap.

http://www.courrierinternational.com.
http://www.lepoint.fr

-~ ® o0 T

10. MaTepuanbHO-TeXHHYeCKOe o0ecnevyeHue AU CUMIIINHbI

Jlns ipoBeieHHs! JIEKIMOHHBIX, IPAKTUYECKUX U J1a00PaTOPHBIX 3aHATUHA UCIIOJIB3YIOTCS:

— y4eOHbIE ayIUTOPUN JUIsl IPOBEACHUS JIEKIIMOHHBIX 3aHATUHN, 3aHATUNH CEMUHApPCKOIrO
TUIA, TEKYIIEro KOHTPOJs, MPOMEXYTOYHOM arTecTalud, OOOpYJOBaHHBIE AayAUTOPHOM
MeOebIo, T0CKOH (MEeTOBOM, MApKEPHOU WIIM UHTEPAKTHBHOH ), KOMITBIOTEPOM I HOYTOYKOM C
BO3MOXKHOCTbIO ~HOJKIIOUEHHsI K cetu «VMHTepHeT» H  JOCTYNIOM B  3JIEKTPOHHYIO
uHPOpMaMOHHO-00pa3oBarenbHyo cpeny COI'Y, MyabTHMEIHITHBIM TPOSKTOPOM, SKPAHOM;

— KOMIIBIOTEPHBIH Kjacc, 00OpyAOBaHHbBIN aylIUTOPHOM MeOelblo, TOCKOW (MEIOBOM,
MapKepHON WM MHTEPAKTUBHOM), KOMIIBIOTEpAMU WJIM HOYTOYKaMH C BO3MOKHOCTHIO
HOJKIIOUYEHUsT K ceTu «VIHTepHeT» U JOCTYNOM K D3JEKTPOHHOH HH(OPMAaIMOHHO-
oOpazoBarenbHOil cpeae COI'Y, MynbTUMEIUNHHBIM IPOEKTOPOM, IKPAHOM.

Jluyenszuonnoe npocpammnoe obecneuenue:

1. Windows 10 Pro for Workstations, (Ne 4100072800 Microsoft Products (MPSA) ot
04.2016r);

2. Office Standard 2016 (Ne 4100072800 Microsoft Products (MPSA) ot 04.2016r);

3. Cucrema noMcKa TeKCTOBBIX 3aMMCTBOBAaHHH « AHTHILIarnaT BY3».

Ilepeuens I10 6 ceoboonom oocmyne: Kaspersky Free; WinRar; Google Chrome; Yandex
Browser; Opera Browser; Acrobat Reader; MOODLE; LaTeX; cucteMbl KOMIBIOTEPHON anreOpb
SciLab u Maxima, WplframAlpha.

[Tomemienne A caMOCTOSATENBHOW pabOThI CTYAEHTOB: 3all AJIEKTPOHHBIX PECYpcoB
Hayunoit  6ubnmuorexku COI'Y  (kopmyc 6, kabuner Ne 1.8), yKOMIUIEKTOBaH
CHelMaIu3UpOBaHHON Mebenbio (paboune MecTa CTYJEHTOB), HEOOXOAMMBIMU TEXHHYECKUMHU
cpeacTtBaMu O6yq€HH${: KOMIIBIOTCPBI, TMPUHTEP, BO3MOXHOCTH IMOAKIIOYCHHUA K CCTU
«VIHTEpHET», TOCTYT B 3JIEKTPOHHYIO HHPOPMALIMOHHO-00pa3oBarenbHyto cpeny COI'Y.

Peectp nporpammuoro odecieyenuss COI'Y

Ne o/ HaumenoBanue Ne norosopa(sinuen3ust) CTpaHa npou3BoaUTE/b

1 Windows 10 Enterprise Ne 4100072800 Microsoft Products CIIA
) (MPSA) ot 04.20161

2 Windows 10 Pro for Workstations Ne 4100072800 Microsoft Products CIIA
) (MPSA\) ot 04.20161

3 Windows 8.1 Enterprise Ne 4100072800 Microsoft Products CIIA
) (MPSA) ot 04.20161

4 Windows 8.1 Professional Ne 4100072800 Microsoft Products CIIA
) (MPSA) ot 04.20161

5 Windows 8 Enterprise Ne 4100072800 Microsoft Products CIIA
) (MPSA) ot 04.20161

6. | Windows 8 Professional Ne 4100072800 Microsoft Products CIIA



http://www.lemonde.fr/
http://www.lesechos.fr/
http://www.lefigaro.fr/
http://www.aif.ru/
http://www.courrierinternational.com/
http://www.lepoint.fr/

(MPSA) ot 04.2016r

7 Windows 7 Enterprise Ne 4100072800 Microsoft Products CIIA
' (MPSA) ot 04.2016r
8 Windows 7 Professional Ne 4100072800 Microsoft Products CIIA
) (MPSA) ot 04.2016r
9 Office Standard 2016 Ne 4100072800 Microsoft Products CIIA
) (MPSA) ot 04.2016r
10 Office Standard 2013 Ne 4100072800 Microsoft Products CIIA
) (MPSA) ot 04.2016r
11 Office Standard 2010 Ne 4100072800 Microsoft Products CIIA
) (MPSA) ot 04.2016r
12 Cucrema TectupoBanus Sunrav WEB Ne468 ot 03.12.2013 UIT Cynratynua Poccus
" | Class P.T.(Geccpouno)
IIporpammuoe obecnieuenue 1C: Ne CJ1/108 ot 29.08.2017 (MakcuMyMm- Poccus
13 [Mpeanpusitue. byxrantepckuii Yuer. co(T) 6eccpodHo
" | TunoBas xoHUrypanus 8 cereBas
BepCHs
CucreMa KOMOBIOTEPHON BEPCTKH JIuuensus FSF/Debian (Co6oaHoe
14. | MikTex MpOrpaMMHOE 00ECIICYCHHUE)
(6eccpouno)
15. | Kasperksy Endpoint Security Jo 22.01.2024 Poccus
IIporpammHoe obecrieueHue At CBo0oHOE TIPOrpaMMHOE CIIA
16. | penakrnposanus xumudeckux Gopmyn | obecneuenne(Geccpouno)
Isis Draw
CucreMa noucka TEKCTOBBIX Ne 0122.01.2043 Poccus
17. | 3amMcTBOBaHUH «AHTUIUTArHaT.BY3» (metictButenen no 22.01.2025) ¢ OAO
«AHntu-IlnaruaT»
IIporpammuoe obecnieuenue 1C: NeKTI /108 ot 29.08.2017 ¢ OO0 Poccus
18. | IIpennpustue 8.3 Yupapnenue «Maxkcumym»(6eccpodHO)
TOProBJIEH
[IporpammuOE obecnieueHme NeCJ1./ Ne126., 01.07.2020r. Poccus
19. | 1C:3apmnara u kanpsl roc.yupexnaenns | «MAKCHUMYM-
8 CO®DT)» beccpouHO
20 IIporpammHoe obecrieueHue NeCJ1/76 01.03.2017r. «MakcUMyM- Poccus
" | 1C:0r0mxer. cod1» (beccpoyHo)
ABTOMaTH3UPOBAaHHAs CUCTEMA CBHIIETENBCTBO O TOCYAAPCTBEHHON cory
21 «Ympasnenne —/lexkanatr BPC» perucTpaiuu nporpamMmmsl 1 IBM
' Ne2015611830 ot
06.02.2015r.(6eccpouHo)
ITporpamma st OBM «bank BompocoB | Paspabotka COI'Y CBuaeTenscTBO 0 cory
9o | AW KOHTpOIL 3HAHUID rOCYAapCTBEHHOU PErUCTpaluu
’ nporpamMmsbl st O9BM Ne2015611829 ot
06.02.2015r. (beccpodro)
IInansr BO Ne2191-24, o1 12.01.2024 1. Poccus
23. (Tex.monmmepkka 1o 26.02.2025 r.) OO0
JIMMHUC
[Inaser CITO 12.01.2024 No2192-24 Poccus
24, (moanucka H OOHOBIICHUS JIO
16.02.2025)
1O JIa6opaTtopuu MMUC Nel157-23 ot 29.03.2023 OO0 Poccus
o5 (Hexanar, ITK, Bemomocty, JIMMUC
" | TectiupoBaHue, MHTEPHET PACIIMPEHUE
v Jip.)
2 VSDESK Ne 210406/01 ot 06.04.2021r. UIT Poccust
) N, A.Cepreesuu
27 «["amakTika» OO0O T'anaktuxa UT morosop Ne Poccus
' 120320/1/A ot 14.03.2022
DIRECTUM RX — Cucrema | OOO T'anaktuka UT morosop Ne Poccus
28. | 351eKTPOHHOIO JOKYMEHTO06OPOTA 120320/[1/A ot 14.03.2022
29. | MOODLE BecrunatHoe CIHIA (6ecrmatHoe




poccuiickoe)

30 «["amakTuka PY3» Jlunien3us OeccpouHast Poccus
31 JIn4Hblii KaOuHET abUTypHEHTa JInuensus GeccpouHast Poccus
32 JlrunbIit kKaOuHEeT Jlnuensus O6eccpouHas Poccus
" | crymenral/corpyaHuka
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